
Στο κεφάλαιο αυτό θα γίνει μια περιγραφή του, επίσης σχετικού ως προς το σχήμα MARCXML, σχήματος MADS. Το σχήμα MADS ‘όπως αναφέρθηκε και στην εισαγωγή είναι ένα σχήμα για ένα σύνολο βιβλιογραφικών συστατικών που μπορεί να χρησιμοποιηθεί για ποικίλους λόγους και ιδιαίτερα στις εφαρμογές βιβλιοθηκών.
MADS Σχήμα & Τεκμηρίωση

Η περιγραφή αυτού του σχήματος θα ξεκινήσει με την τεκμηρίωση του. Για να επιτευχθεί η τεκμηρίωση θα πρέπει να παρατεθούν τα εξής:
· Θα πρέπει, λοιπόν, να δούμε τι είναι και πως λειτουργεί το Σχέδιο MADS. Για να το καταλάβουμε αυτό πρέπει να εξετάσουμε τα εξής:
· Την Εισαγωγή MADS
· Το MADS Σχήμα  
· Την Περίληψη των Στοιχείων και των Χαρακτηριστικών του MADS 
· Τις MODS Αντιστοιχίες 
· MARC σε MADS (έρχεται σύντομα) 

· MADS σε MARC (έρχεται σύντομα) και

· Τα Προηγούμενα Σχέδια

· 4 Ιουνίου 2004 
·  Ιούνιος 2004 Περίληψη των Στοιχείων και Χαρακτηριστικών στο πρώτο σχέδιο MADS
· 17 Δεκεμβρίου 2004
MADS Παραδείγματα Εγγράφων
·  Δείγματα MADS Εγγράφων -(έρχεται σύντομα)
Εργαλεία & χρησιμότητες

Εφόσον έχει γίνει μια μικρή περιγραφή του σχήματος, ας εξετάσουμε ποια εργαλεία χρησιμοποιεί το σχήμα και ποιες οι χρησιμότητες του.
Το σχήμα MODS έχει και το δικό του φόρουμ που ονομάζεται Listserv
Νέα και Ανακοινώσεις
Στην ιστοσελίδα του σχήματος MODS υπάρχουν κάποια νέα και ανακοινώσεις της Βιβλιοθήκης του Κογκρέσου σχετικά με το σχήμα MODS
Εισαγωγή MADS
MADS – XML Σχήμα για Δεδομένα Καθιερωμένων τύπων
Το MADS είναι ένα MARC21- συμβατό με το σχήμα XML για τον τύπο δεδομένων που φέρονται στα αρχεία του MARC σχήματος Καθιερωμένων τύπων. Κάθε μεμονωμένο αρχείο περιλαμβάνεται μέσα  στο <mads></mads>, και οι ομάδες αρχείων MADS μπορούν να περιληφθούν μέσα σε μια Συλλογή MADS (<madsCollection></madsCollection>). Συνεπώς το MODS ήταν όσο το δυνατόν περισσότερο ένας στόχος.

Η Επιτακτική Επικεφαλίδα: <authority>

Κάθε αρχείο MADS πρέπει να έχει μόνο μια <authority> ετικέτα. Αυτή η ετικέττα περιλαμβάνει τουλάχιστον ένα άλλο στοιχείο.  Τα ακόλουθα είναι τύποι επιτακτικών επικεφαλίδων. 

<name> 

Το πεδίο name είναι για τα προσωπικά δεδομένα, τα εταιρικά δεδομένα, τα γεγονότα ή τα γεωγραφικά ονόματα, που αντιστοιχούν στα MARC Βιβλιογραφικά και πεδία Καθιερωμένου τύπου100 ..110 και 111 αντίστοιχα.  Το πεδίο είναι δομημένο όπως το πεδίο name στο MODS. 
<titleInfo> 
Αυτό το πεδίο χρησιμοποιείται στην καταλογογράφηση βιβλιοθηκών για τους ομοιόμορφους τίτλους. Το πεδίο <titleInfo> είναι δομημένο όπως το πεδίο titleInfo του MODS εκτός από το ότι δεν έχει το χαρακτηριστικό type επειδή μόνο το ομοιόμορφο ισχύει. Το πεδίο περιλαμβάνει τίτλους ισοδύναμο με τα MARC πεδία καθιερωμένου τύπου 100 $t, 110 $t, 111 $t και 130, που αφορούν τα MARC Βιβλιογραφικά πεδία 130, 240 και 245. 
<topic> 
Αυτό το πεδίο για τις θεματικές αρχές μπορεί να χρησιμοποιηθεί για ποικίλους θησαυρούς.  Περιλαμβάνει τα τοπικά θέματα, ισοδύναμα με το MARC πεδίο Καθιερωμένου τύπου 150, που αφορά το 650 πεδίο στο MARC Βιβλιογραφικό σχήμα. 
<temporal> 
Αυτό το πεδίο για τις θεματικές αρχές μπορεί να χρησιμοποιηθεί για ποικίλους θησαυρούς.  Περιλαμβάνει χρονικά/ χρονολογικά θέματα, ισοδύναμα με το MARC πεδίο Καθιερωμένου τύπου 148, που αφορά το 648 πεδίο στο MARC Βιβλιογραφικό σχήμα. 
<genre> 
Αυτό το πεδίο για τις θεματικές αρχές μπορεί να χρησιμοποιηθεί για ποικίλους θησαυρούς. Περιλαμβάνει τους όρους ύφους, ισοδύναμους με το MARC Καθιερωμένου τύπου πεδίο 155 που αφορά το 655 πεδίο στο MARC Βιβλιογραφικό σχήμα. 
<geographic> 
Αυτό το πεδίο χρησιμοποιείται για τα επιτακτικά ονόματα γεωγραφικών οντοτήτων. Είναι ισοδύναμο με το MARC Καθιερωμένου τύπου πεδίο 151, που αφορά το 651 πεδίο στο MARC Βιβλιογραφικό σχήμα.  
<hierarchicalGeographic> 
Αυτό το πεδίο χρησιμοποιείται για να παρέχει μια επιτακτική μορφή για τα ιεραρχικά γεωγραφικά ονόματα. Αντιστοιχεί στο MODS <hierarchicalGeographic>. Δεν έχει ένα ισοδύναμο στο MARC Καθιερωμένου τύπου σχήμα, αλλά αφορά το 752 πεδίο στο MARC Βιβλιογραφικό σχήμα.

<occupation> 
Αυτό το πεδίο χρησιμοποιείται για να παρέχει μια επιτακτική μορφή για τα ονόματα των επαγγελμάτων. Δεν έχει ένα ισοδύναμο στο MARC Καθιερωμένου τύπου σχήμα, αλλά αφορά το 656 πεδίο στο MARC Βιβλιογραφικό σχήμα. 

Περισσότερες της μιας αυτών των ετικετών μπορούν να συνδυαστούν στην ετικέτα <authority> για να ελέγχουν την επιτακτική επικεφαλίδα που αποτελείται από πολλαπλά μέρη. Τα παραδείγματα είναι οι επικεφαλίδες name/ title και θεματικές σειρές με διάφορα συστατικά (π.χ. <topic> και <geographic>). 
Επικεφαλίδες Αναφοράς <refs>

Κάθε αρχείο μπορεί επίσης να έχει πεδία που περιέχουν αναφορές στην επιτακτική επικεφαλίδα. Οι αναφορές αποτελούνται από τα ίδια ονόματα και χαρακτηριστικά στοιχείων με τις επιτακτικές επικεφαλίδες: name, titleInfo, topic, temporal, genre, geographic, hierarchicalGeographic, occupation. Οι αναφορές έχουν δύο χαρακτηριστικά τύπων: variantType (παραλλαγή  τύπου) και relatedType (σχετικός τύπος). Κάθε αναφορά περιλαμβάνεται σε μια ετικέτα <ref>. Μια υψηλότερου επιπέδου <refs> ετικέτα επιτρέπει τις ομάδες αναφορών, όπως εκείνες που μπορούν να χρησιμοποιηθούν για διαφορετικούς θησαυρούς ή γλώσσες.

Χαρακτηριστικό variantType
Το χαρακτηριστικό variantType υποδεικνύει την αναφορά ως όνομα ή όρο που δεν θεωρείται επιτακτική μορφή. Παραδείγματος χάριν, εάν του προσώπου το επιτακτικού ονόματος είναι John J. Jones, αλλά αναφέρεται μερικές φορές ως J.J. Jones, τότε το J.J Jones μπορεί να εισαχθεί ως αναφορά ονόματος variant type. Στους καταλόγους βιβλιοθηκών, οι παραλλαγές επικεφαλίδων χρησιμοποιούνται μόνο ως "see" αναφορές και δεν χρησιμοποιούνται στα βιβλιογραφικά αρχεία του καταλόγου. Μόνο οι επιτακτικές επικεφαλίδες χρησιμοποιούνται στο βιβλιογραφικό αρχείο μεταδεδομένων,  και οι παραλλαγές επικεφαλίδων οδηγούν τους χρήστες στη σωστή επικεφαλίδα. Οι ακόλουθες τιμές ισχύουν για το χαρακτηριστικό variantType. 

acronym (αρκτικόλεξο)- ένα αρκτικόλεξο που θεωρείται παραλλαγή του ονόματος στο <authority>. Χρησιμοποιείται πολύ συχνά για τα εταιρικά ονόματα. Αντιστοιχεί στη MARC Καθιερωμένου τύπου 4XX $w/0, τιμή "d".
abbreviation (σύντμηση)- η σύντμηση ισχύει γενικά για τους τίτλους,  όταν μπορεί μια σύντμηση να χρησιμοποιηθεί για την ευρετηρίαση ή τον προσδιορισμό. Δεν έχει ένα ισοδύναμο στο MARC Καθιερωμένου τύπου σχήμα, αλλά αφορά το πεδίο 210 στο MARC Βιβλιογραφικό σχήμα.
translation (μετάφραση)- μια παραλλαγή που είναι μια μετάφραση του authoritative ονόματος ή τίτλου. Αυτά δεν είναι από άλλες αναφορές στο MARC Καθιερωμένου τύπου ςαρχείο.
otherVariant (άλλη Παραλλαγή) - μια παραλλαγή που δεν έχει έναν διευκρινισμένο παραλλαγμένο τύπο. 

Χαρακτηριστικό relatedType 
Η relatedType αναφορά περιλαμβάνει ένα όνομα ή έναν όρο που έχουν κάποια σχέση με την authoritative επικεφαλίδα. Δεν είναι μια παραλλαγή επειδή είναι μια νόμιμη,  authoritative επικεφαλίδα από μόνη της. Αυτό είναι ισοδύναμο με  τις "see also" αναφορές στους καταλόγους βιβλιοθηκών. Η σχέση της authoritative επικεφαλίδας διευκρινίζεται ως τιμή του χαρακτηριστικού relatedType. Οι ακόλουθες τιμές υποδεικνύουν τον σχετικό τύπο: 

earlier (νωρίτερα)- χρησιμοποιείται για την προηγούμενη μορφή ενός ονόματος, ειδικά εταιρικών οργανισμών που έχουν αλλάξει το όνομα τους κατά τη διάρκεια του χρόνου. 
later (αργότερα) -  χρησιμοποιείται για την πιο πρόσφατη μορφή ενός ονόματος, ειδικά εταιρικών οργανισμών που έχουν αλλάξει το όνομα τους κατά τη διάρκεια του χρόνου. 
broader (ευρύτερος)- αυτός ο τύπος αναφοράς είναι για τις θεματικές authorities και δείχνει μια ιεραρχική σχέση μεταξύ δύο επικεφαλίδων.
narrower (στενότερος)- αυτός είναι σχετική αναφορά που υποδεικνύει επίσης μια ιεραρχική σχέση μεταξύ των θεματικών επικεφαλίδων. Μπορούν να υπάρξουν πολλές στενότερες επικεφαλίδες σε ένα αρχείο. 
parentOrg (Οραγανισμός γονέων)- αυτό είναι μια επικεφαλίδα ονόματος που δίνει τον οργανισμό γονέων μιας εταιρικής επικεφαλίδας ονόματος.  Μπορούν να υπάρξουν περισσότερες από μια αναφορές οργανισμού γονέων σε ένα αρχείο, όπως στην περίπτωση των από κοινού κρατημένων εταιριών.  
otherRelated (άλλος Σχετικός)- μια παραλλαγή που δεν έχει έναν διευκρινισμένο σχετικό τύπο. Πρέπει να χρησιμοποιηθεί με έναν απροσδιόριστο τύπο σχέσης.  
Άλλα στοιχεία

Σημειώσεις <note>(<σημείωση>)
Υπάρχει ένα πεδίο σημειώσεων στο MADS με ένα χαρακτηριστικό "type". Το χαρακτηριστικό είναι μια σειρά κειμένων και μπορεί να έχει οποιαδήποτε τιμή. Εντούτοις, υπάρχουν συγκεκριμένες τιμές του χαρακτηριστικού type που αντιστοιχούν σε τρία ειδικά πεδία σημειώσεων του MARC Καθιερωμένων τύπων σχήματος. 

no attribute specified (δεν διευκρινίζεται κανένα χαρακτηριστικό)- Εάν κανένα χαρακτηριστικό δεν διευκρινίζεται το πεδίο αντιμετωπίζεται ως γενική σημείωση, π.χ., το MARC Καθιερωμένου τύπου 680 πεδίο. 

source (πηγή)- Ισοδύναμο με το MARC Καθιερωμένου τύπου 670 πεδίο, (Ευρισκόμενα Δεδομένα Πηγής) Source Data Found. Αυτό το πεδίο περιέχει μια αναφορά στο βιβλιογραφικό αντικείμενο ή την εργασία της αναφοράς όπου η authoritative μορφή της εισόδου βρέθηκε. 

history (ιστορία)- Ισοδύναμο με το MARC Καθιερωμένου τύπου 678 πεδίο, Βιογραφικά ή Ιστορικά Δεδομένα (Biographical or Historical Data). Αυτό το πεδίο μπορεί να φέρει οποιαδήποτε πρόσθετα δεδομένα όσον αφορά το υπόβαθρο του προσώπου, του οργανισμού ή του θέματος όπου εστιάζεται το αρχείο.  
notFound (μη Ευρισκόμενο)- Οι βασικές πηγές όπου δεν ήταν δυνατό να βρεθούν οποιαδήποτε δεδομένα επιβεβαίωσης για την καθιέρωση μιας επικεφαλίδας που παρατίθεται σε αυτό το πεδίο. Είναι ισοδύναμο με το MARC Καθιερωμένου τύπου 675 πεδίο, Πηγή Μη ευρισκόμενων Δεδομένων (Source Data Not Found). 

<affiliation>(<αναγνώριση>)

Το στοιχείο affiliation επιτρέπει την εισαγωγή μιας πλήρους αναγνώρισης και πληροφοριών επαφής για ένα πρόσωπο ή έναν οργανισμό, συμπεριλαμβανομένης της θέσης, του ονόματος του οργανισμού, της διεύθυνσης, των αριθμών τηλεφώνου και fax, της διεύθυνσης ηλεκτρονικού ταχυδρομείου, και μιας ημερομηνίας που ίσχυσαν οι πληροφορίες επαφής.  Αυτό μπορεί να χρησιμοποιηθεί για να φέρει μία ή περισσότερες αναγνωρίσεις σχετικές με ένα προσωπικό όνομα. Δεν υπάρχει ένα ακριβές ισοδύναμο στο MARC 21 Σχήμα Καθιερωμένου τύπου.

<url>

Περιλαμβάνει οποιοδήποτε URL που συνδέεται με την οντότητα που περιγράφεται στο αρχείο. Τα παραδείγματα είναι ο ιστοχώρος ενός οργανισμού ή μια προσωπική αρχική σελίδα. Σημειώστε ότι τα πρότυπα identifiers που συνδέονται με την οντότητα (π.χ. ISTC)  συμπεριλαμβάνονται στο πεδίο <identifier>.
<identifier> (<προσδιοριστικό>)
Περιλαμβάνει ένα προσδιοριστικό που συνδέεται με την οντότητα που περιγράφεται στο αρχείο. Το χαρακτηριστικό type διευκρινίζει το σχέδιο προσδιοριστικών, που είναι ένας ανεξέλεγκτος κατάλογος. Παράδειγμα ενός τύπου προσδιοριστικών κατάλληλου για ένα MADS αρχείο είναι ο "istc".

<fieldOfActivity> (<πεδίο Δράσης>)
Ένα πεδίο της προσπάθειας ή της επιχείρησης, της περιοχής εμπειρίας, της περιοχής της αρμοδιότητας, κ.λπ. ενός προσώπου ή ενός οργανισμού.

<extension> (<επέκταση>)

Το Extension χρησιμοποιείται για να επιτρέψει τις πρόσθετες πληροφορίες που δεν καλύπτονται από το MADS. Μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τα στοιχεία που είναι τοπικά στο δημιουργό των δεδομένων, παρόμοιο με το πεδίο MARC 9XX.

Record Information (Πληροφορίες Αρχείου) <recordInfo>(<Πληροφορίες αρχείου>)
Το <recordInfo> είναι ένα στοιχείο φάκελος που περιέχει τα υποστοιχεία σχετικά με τις απαραίτητες πληροφορίες για τη διαχείριση των μεταδεδομένων. Οι ίδιες πληροφορίες δίνονται στο MADS όπως στο MODS recordInfo.

Μερικά Αρχεία Δειγμάτων

Τα ακόλουθα είναι μερικά παραδείγματα για το πώς διαφορετικοί τύποι αρχείων MADS κωδικοποιούνται. Δεν περιλαμβάνουν τις πληροφορίες header για το αρχείο (που διευκρινίζουν το σχήμα κλπ), όλες τις κατάλληλες αναφορές, ή το recordInfo.

Καθιερωμένος τύπος Ονόματος
</mads>


<authority>


<name>


   <namePart>Smith, John</namePart>


</name>

</authority>

<refs>

     
<ref variantType="otherVariant">


   <name>




<namePart>Smith, J</namePart>


   </name>

      
</ref>

   
<ref variantType="otherVariant">

        
<name>




<namePart>Smith, John J</namePart>



</name>

       </ref>

</refs>

<note type="history">


Biographic note about John Smith.

</note>

<affiliation>


<organization>Lawrence Livermore Laboratory</organization>


<dateValid>1987</dateValid>

</affiliation>
</mads>

Αρχείο Καθιερωμένου τύπου Ονόματος/ Τίτλου 

<mads>

<authority>


<name authority="naf">



<namePart>Bach, P D Q</namePart>



</name>


<titleInfo>




<title>Symphony in C</title>



<partName>Adaggio</partName>


</titleInfo>

</authority>

<refs>



<ref variantType="otherVariant">




<name>




<namePart>Bach, Pretty D Q</namePart>




</name>



<titleInfo>




<title>Symphony in Sea</title>




<subTitle>the drowning symphony</subTitle>




<partName>Rapidissimo</partName>



</titleInfo>


</ref>

</refs>

<note>This guy is nuts.</note>
</mads>

Αρχείο Καθιερωμένου τύπου Τίτλου
<mads>


<authority>



<titleInfo authority="naf">




<title>Beowulf</title>



</titleInfo>


<authority>


<refs>



<ref variantType="otherVariant">




<titleInfo>





<title>Bjowulf</title>




</titleInfo>



</ref>


</refs>

</mads>

Αρχείο Καθιερωμένου τύπου Εταιρικού Ονόματος
<mads>


<authority>



<name type="corporate" authority="naf">




<namePart>Unesco</namePart>



</name>


</authority>

   <refs>



<ref variantType="otherVariant">




<name>



    <namePart>United Nations Educational, Cultural, and Scientific Organization</namePart>


    </name>



</ref>


    <ref relatedType="parentOrg">




<name><namePart>United Nations</namePart>


    
</name>



</ref>


</refs>

</mads>

Αρχείο Καθιερωμένου τύπου Θέματος
<mads>

<authority>


<topic authority="LCSH">Computer programming



</topic>

</authority>

<refs>


<ref relatedType="broader">



<topic>Computers</topic>


</ref>


<ref relatedType="narrower">



<topic>Programming languages</topic>


</ref>


<ref relatedType="otherRelated">



<topic>Systems Analysis</topic>


</ref>

</refs>
</mads>

Αρχείο Καθιερωμένου τύπου Ύφους (με υποδιαιρέσεις)

<mads>

<authority authority="LCSH">



<genre>Hymnals</genre>



<geographic>Massachusetts</geographic>



<temporal>18th century</temporal>


</authority>

</mads>

Αρχείο Γεωγραφικού Καθιερωμένου τύπου 

<mads>

<authority>



<geographic authority="naf">Ceylon



</geographic>


</authority>


<refs>



<ref relatedType="later">




<geographic>Sri Lanka</geographic>



</ref>


</refs>

</mads>



MADS Σχήμα  (σχέδιο για την τελική αναθεώρηση)
  <?xml version="1.0" encoding="UTF-8" ?> 

- <!-- 
 εκδόθηκε με XMLSPY v2004 rel. 2 U (http://www.xmlspy.com) από τον Ray Denenberg (ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ ΤΟΥ ΚΟΓΚΡΕΣΟΥ) 
  --> [image: image1.png]



- <!-- 
 MADS, ένα σχήμα XML βασισμένο στο MARC Authorities Σχήμα 

******************* 10 Μαρτίου 2005 ***************************

  --> [image: image2.png]



- <xsd:schema xmlns:xlink="http://www.w3.org/1999/xlink" xmlns="http://www.loc.gov/mads/" xmlns:xsd="http://www.w3.org/2001/XMLSchema" xmlns:mods="http://www.loc.gov/mods/v3" targetNamespace="http://www.loc.gov/mads/" elementFormDefault="qualified" attributeFormDefault="unqualified">
  <xsd:import namespace="http://www.w3.org/1999/xlink" schemaLocation="http://www.loc.gov/standards/mods/xlink.xsd" /> 

  <xsd:import namespace="http://www.loc.gov/mods/v3" schemaLocation="http://www.loc.gov/mads/mods-for-mads.xsd" /> 

- <!-- 

Στοιχεία Ρίζα:


(1)  ένα ενιαίο αρχείο MADS: 

  --> [image: image3.png]



  <xsd:element name="mads" type="madsType" /> 

- <!-- 

(2) μια συλλογή αρχείων MADS
  --> [image: image4.png]



- <xsd:element name="madsCollection">
- <xsd:complexType>
- <xsd:sequence>
  <xsd:element ref="mads" maxOccurs="unbounded" /> 

  </xsd:sequence>
  </xsd:complexType>
  </xsd:element>
- <!-- 
***************** Τέλος των στοιχείων ρίζας ********************

 Καθορισμός ενός ενιαίου αρχείου MADS 

Ένα αρχείο MADS περιλαμβάνει ένα ή περισσότερα αντικείμενα.  (Ο όρος "αντικείμενο" χρησιμοποιείται για το λεξιλογική ευκολία και δεν είναι παρών στο σχήμα ή την περίπτωση xml.)  

Ένα αντικείμενο είναι <authority>, <related>, ή <variant> στοιχείο. 

Πρέπει να υπάρχει ακριβώς ένα <authority> και μπορεί να υπάρχει οποιοσδήποτε αριθμός <related> ή/ και <variant> αντικειμένων.   

Τα αντικείμενα ακολουθούνται από διάφορα πρόσθετα στοιχεία.  

Κάθε αντικείμενο έχει έναν ή περισσότερους περιγραφείς. Κάθε περιγραφέας είναι ένα  από τα ακόλουθα στοιχεία: 

<name>, <titleInfo>, <topic>, <temporal>, <genre>, <geographic>, 

<hierarchicalGeographic> or <occupation> 

Παράδειγμα αρχείου mads:  

<mads>


<authority>   ....... πρώτο αντικείμενο

   <geographic>United States </geographic> .....  πρώτος περιγραφέας για αυτό το αντικείμενο


  <topic>Foreign relations</topic>  .....  δεύτερος περιγραφέας για αυτό το αντικείμενο

  <temporal>1775-1783</temporal> .....  τρίτος περιγραφέας για αυτό το αντικείμενο


</authority>

    <related type="narrower">.. πρώτα σχετικό/ δεύτερου αντικειμένου     ********** types for related (τύποι για το σχετικό): earlier | later | parentorg | broader | narrower | equivalent | other

<geographic>Massachusetts</geographic> .....  πρώτος περιγραφέας για αυτό το αντικείμενο

    <topic>Foreign relations</topic>   .....  δεύτερος περιγραφέας για αυτό το αντικείμενο
       <temporal>1775-1783</temporal> .....  τρίτος περιγραφέας για αυτό το αντικείμενο



</related>

<variant type="translation" xml:lang="fr">  ..... πρώτη παραλλαγή/ τρίτου αντικειμένου   

        <geographic> États-Unis</geographic>  .....  πρώτος περιγραφέας για αυτό το αντικείμενο

       <topic>Relations extérieures</topic>      .....  δεύτερος περιγραφέας για αυτό το αντικείμενο
        <temporal>1775-1783</temporal> .....  τρίτος περιγραφέας για αυτό το αντικείμενο



</variant>                     



   <variant type="other">  ..... δεύτερη παραλλαγή/ τέταρτου αντικειμένου  

       ******* types for variant (τύποι για την παραλλαγή): acronym | abbreviation | translation | expansion | other


<geographic>United States</geographic> .....  πρώτος περιγραφέας για αυτό το αντικείμενο


    <topic>Foreign relations</topic>  .....  δεύτερος περιγραφέας για αυτό το αντικείμενο
        <temporal>Revolution, 1775-1783</temporal>  .....  τρίτος περιγραφέας για αυτό το αντικείμενο

        <topic>Diplomacy</topic> .....  τέταρτος περιγραφέας για αυτό το αντικείμενο

</variant>


..... ************* διάφορα πρόσθετα στοιχεία για αυτό το αρχείο:

<note>....



<affiliation> ....    - κ.λπ.


</mads>

(Σημείωση: αυτό είναι ένα μερικώς φανταστικό παράδειγμα. Η authorized επικεφαλίδα είναι πραγματική,

  οι δύο παραλλαγές είναι πραγματικές και είναι πραγματική η παραλλαγή της authorized επικεφαλίδας,
 εντούτοις, το σχετικό, αν και ένας πραγματική επικεφαλίδα, δεν είναι μια σχετική επικεφαλίδα.)

Βασική δομή υψηλού επιπέδου
  --> [image: image5.png]



- <xsd:complexType name="madsType">
- <xsd:sequence>
  <xsd:element name="authority" type="descriptor" /> 

  <xsd:element name="related" type="relatedType" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded" /> 

  <xsd:element name="variant" type="variantType" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded" /> 

  <xsd:group ref="additionalElement" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded" /> 

  </xsd:sequence>
  <xsd:attribute name="ID" type="xsd:ID" use="optional" /> 

- <xsd:attribute name="version">
- <xsd:simpleType>
- <xsd:restriction base="xsd:string">
  <xsd:enumeration value=".6" /> 

- <!-- 
  αυτό θα είναι 1,0 για την πρώτη επίσημη απελευθέρωση    --> [image: image6.png]



  </xsd:restriction>
  </xsd:simpleType>
  </xsd:attribute>
  </xsd:complexType>
- <!-- 


Τέλος ορισμού της βασικής δομής υψηλού επιπέδου.



******** δομές δεδομένων για τα αντικείμενα *********

***** περιγραφέας
 Αυτός ο καθορισμός χρησιμοποιείται από το <authority>, το <related> και το <variant>. 

Το <authority>  καθορίζεται (ανωτέρω) *ως* type "descriptor"; Τα <related> και <variant> 

το καθένα καθορίζεται * ως επέκταση * του "descriptor". 

  --> [image: image7.png]



- <xsd:complexType name="descriptor">
- <xsd:choice>
  <xsd:element name="name" type="nameType" /> 

  <xsd:element name="titleInfo" type="mods:baseTitleInfoType" /> 

  <xsd:element name="topic" type="stringPlusAuthority" /> 

  <xsd:element name="temporal" type="dateType" /> 

  <xsd:element name="genre" type="stringPlusAuthority" /> 

  <xsd:element name="geographic" type="stringPlusAuthority" /> 

  <xsd:element name="hierarchicalGeographic" type="hierarchicalGeographicType" /> 

  <xsd:element name="occupation" type="stringPlusAuthority" /> 

  </xsd:choice>
  <xsd:attributeGroup ref="xlink:simpleLink" /> 

  <xsd:attributeGroup ref="mods:language" /> 

  <xsd:attribute name="ID" type="xsd:ID" use="optional" /> 

  </xsd:complexType>
- <!-- 
 τέλος ορισμού περιγραφέα
******  relatedType 

  --> [image: image8.png]



- <xsd:complexType name="relatedType">
- <xsd:complexContent>
- <xsd:extension base="descriptor">
- <xsd:attribute name="type">
- <xsd:simpleType>
- <xsd:restriction base="xsd:string">
  <xsd:enumeration value="earlier" /> 

  <xsd:enumeration value="later" /> 

  <xsd:enumeration value="parentOrg" /> 

  <xsd:enumeration value="broader" /> 

  <xsd:enumeration value="narrower" /> 

- <xsd:enumeration value="equivalent">
- <xsd:annotation>
  <xsd:documentation>Χρησιμοποιείται για έναν επιτακτικό όρο που είναι το αντίτιμο ενός άλλου σε ένα  άλλο καθιερωμένων τύπων σύστημα/ θησαυρό. Πραδείγματα είναι μια θεματική επικεφαλίδα σε έναν διαφορετικό θησαυρό που είναι ισοδύναμος με αυτόν που περιγράφεται ή ένα όνομα που χρησιμοποιείται σε ένα άλλο βασισμένο στη γλώσσα αρχείο καθιερωμένου τύπου.</xsd:documentation> 

  </xsd:annotation>
  </xsd:enumeration>
  <xsd:enumeration value="other" /> 

  </xsd:restriction>
  </xsd:simpleType>
  </xsd:attribute>
  </xsd:extension>
  </xsd:complexContent>
  </xsd:complexType>
- <!-- 
******variantType

  --> [image: image9.png]



- <xsd:complexType name="variantType">
- <xsd:complexContent>
- <xsd:extension base="descriptor">
- <xsd:attribute name="type">
- <xsd:simpleType>
- <xsd:restriction base="xsd:string">
  <xsd:enumeration value="acronym" /> 

  <xsd:enumeration value="abbreviation" /> 

  <xsd:enumeration value="translation" /> 

  <xsd:enumeration value="expansion" /> 

  <xsd:enumeration value="other" /> 

  </xsd:restriction>
  </xsd:simpleType>
  </xsd:attribute>
  </xsd:extension>
  </xsd:complexContent>
  </xsd:complexType>
- <!-- 
****** Πρόσθετα στοιχεία 

  --> [image: image10.png]



- <xsd:group name="additionalElement">
- <xsd:choice>
  <xsd:element name="note" type="mods:unstructuredText" /> 

  <xsd:element name="affiliation" type="affiliationType" /> 

  <xsd:element name="url" type="mods:urlType" /> 

- <!-- 
Ένα URL που συνδέεται με την οντότητα. Παραδείγματος χάριν, ο ιστοχώρος ενός οργανισμού ή μια προσωπική αρχική σελίδα.
  --> [image: image11.png]



  <xsd:element name="identifier" type="mods:identifierType" /> 

- <!-- 
 Ένα προσδιοριστικό για την οντότητα. Παραδείγματος χάριν, να είναι ένας Διεθνής Προτυποποιημένος Κώδικας Κειμένων International Standard Text Code (ISTC) για μια εργασία. 
  --> [image: image12.png]



  <xsd:element name="fieldOfActivity" type="mods:unstructuredText" /> 

  <xsd:element name="extension" type="mods:extensionType" /> 

  <xsd:element name="recordInfo" type="mods:recordInfoType" /> 

  </xsd:choice>
  </xsd:group>
- <!-- 


Τέλος ορισμού για τη δομή των αντικειμένων


ΑΡΧΙΖΕΙ ο ορισμός των βοηθητικών τύπων των δεδομένων: name,  affiliation, 

address, hierarchicalGeographic, Date, stringPlusAuthority

 ******* nameType 

  --> [image: image13.png]



- <xsd:complexType name="nameType">
- <xsd:choice maxOccurs="unbounded">
- <xsd:sequence>
  <xsd:element name="namePart" type="mods:namePartType" /> 

  <xsd:element name="description" minOccurs="0" /> 

  </xsd:sequence>
  </xsd:choice>
  <xsd:attribute name="type" type="mods:nameTypeAttribute" use="optional" /> 

  <xsd:attribute name="authority" use="optional" /> 

- <!-- 
 Η τιμή είναι από τον κατάλογο στο  

http:/www.loc.gov/marc/sourcecode/authorityfile/authorityfilesource.html

 
  --> [image: image14.png]



  </xsd:complexType>
- <!-- 

 *********** affiliationType (Τύπος αναγνώρισης)

  --> [image: image15.png]



- <xsd:complexType name="affiliationType">
- <xsd:choice maxOccurs="unbounded">
  <xsd:element name="organization" /> 

  <xsd:element name="position" /> 

  <xsd:element name="address" type="addressType" /> 

  <xsd:element name="email" /> 

  <xsd:element name="phone" /> 

  <xsd:element name="fax" /> 

  <xsd:element name="hours" /> 

  <xsd:element name="dateValid" type="mods:baseDateType" /> 

  </xsd:choice>
  </xsd:complexType>
- <!-- 
 **********addressType (Τύπος διεύθυνσης)
  --> [image: image16.png]



- <xsd:complexType name="addressType">
- <xsd:choice maxOccurs="unbounded">
  <xsd:element name="street" /> 

  <xsd:element name="city" /> 

  <xsd:element name="state" /> 

  <xsd:element name="country" /> 

  <xsd:element name="postcode" /> 

  </xsd:choice>
  </xsd:complexType>
- <!-- 
******* dateType (Τύπος ημερομηνίας)
  --> [image: image17.png]



- <xsd:complexType name="dateType">
- <xsd:simpleContent>
- <xsd:extension base="mods:dateType">
  <xsd:attribute name="authority" use="optional" /> 

  </xsd:extension>
  </xsd:simpleContent>
  </xsd:complexType>
- <!-- 
******* hierarchicalGeographicType (ιεραρχικός γεωγραφικός Τύπος)
  --> [image: image18.png]



- <xsd:complexType name="hierarchicalGeographicType">
- <xsd:complexContent>
- <xsd:extension base="mods:hierarchicalGeographicType">
  <xsd:attribute name="authority" use="optional" /> 

  </xsd:extension>
  </xsd:complexContent>
  </xsd:complexType>
- <!-- 
******* stringPlusAuthority (σειρά Συν Καθιερωμένος τύπος)
  --> [image: image19.png]



- <xsd:complexType name="stringPlusAuthority">
- <xsd:simpleContent>
- <xsd:extension base="xsd:string">
  <xsd:attribute name="authority" use="optional" /> 

  </xsd:extension>
- <!-- 
Για το genre: Η τιμή είναι από τον κατάλογο στο



http://www.loc.gov/marc/sourcecode/genre/genresource.html
Για το geographic: Η τιμή είναι από τον κατάλογο στο



http:/www.loc.gov/marc/sourcecode/authorityfile/authorityfilesource.html
Για το organizations (source): Η τιμή είναι από τον κατάλογο στο



http://www.loc.gov/marc/sourcecode/organization/organizationsource.html.  
  --> [image: image20.png]



  </xsd:simpleContent>
  </xsd:complexType>
  </xsd:schema>
Περίληψη των Στοιχείων και των Χαρακτηριστικών του MADS
Το παρόν έγγραφο περιέχει μια λίστα των στοιχείων και των σχετικών χαρακτηριστικών τους στο Σχήμα Περιγραφής Μεταδεδομένων Καθιερωμένου τύπου με τις τιμές ή τις πηγές των τιμών όπου είναι εφαρμόσιμο. Είναι μια "περίληψη" του σχήματος. 

Σε ένα αρχείο MADS, πρέπει να υπάρχει τουλάχιστον ένα στοιχείο κάτω από το <authority>. Μπορεί να υπάρχει μόνο ένα <authority>, αλλά τα στοιχεία μπορούν να χρησιμοποιηθούν μαζί κάτω από το <authority> (παραδείγματος χάριν ένα <name> και <titleInfo> ή <topic> και <geographic>). Όλα τα άλλα στοιχεία και χαρακτηριστικά είναι προαιρετικά. Τα χαρακτηριστικά δεν είναι σε μια εξουσιοδοτημένη ακολουθία και είανι μη επαναλαμβανόμενα (ανά κανόνες XML). 
Κύρια Στοιχεία:

	<authority>(<Καθιερωμένος τύπος>)

	<name> (<Όνομα>)

	<titleInfo> (<Πληροφορίες Τίτλου>)

	<topic> (<Τοπικός>)

	<temporal> (<Χρονικός>)

	<genre> (<Ύφος>)

	<geographic> (<Γεωγραφικός>)

	<hierarchicalGeographic> (<Ιεραρχικός Γεωγραφικός>)

	<occupation> (<Εργασία>)

	<related> (<Σχετικός>)

	<name> (<Όνομα>)

	<titleInfo> (<Πληροφορίες Τίτλου>)

	<topic> (<Τοπικός>)

	<temporal> (<Χρονικός>)

	<genre> (<Ύφος>)

	<geographic> (<Γεωγραφικός>)

	<hierarchicalGeographic> (<Ιεραρχικός Γεωγραφικός>)

	<occupation> (<Εργασία>)

	<variant> (<Παραλλαγή>)

	<name> (<Όνομα>)

	<titleInfo> (<Πληροφορίες Τίτλου>)

	<topic> (<Τοπικός>)

	<temporal> (<Χρονικός>)

	<genre> (<Ύφος>)

	<geographic> (<Γεωγραφικός>)

	<hierarchicalGeographic> (<Ιεραρχικός Γεωγραφικός>)

	<occupation> (<Εργασία>)

	<note> (<Σημείωση>)

	<affiliation> (<Αναγνώριση>)

	<url>

	<identifier> (<Προσδιοριστικό>)

	<fieldOfActivity> (<πΠεδίο Δράσης>)

	<extension> (<Επέκταση>)

	<recordInfo> (<Πληροφορίες Αρχείου>)


Στοιχεία Ρίζας:

<mads>
<madsCollection> (<Συλλογή mads>)
Στοιχεία Υψηλού Επιπέδου

1. <authority>
	 
	<name>

	 
	Υποστοιχεία:

	 
	 
	<namePart> (<Μέρος Ονόματος>)

	 
	 
	 
	Χαρακτηριστικό: type (Τύπος) (date (Ημερομηνία), family (Οικογένεια), given (Δεδομένο), termsOfAddress (Όροι Διεύθυνσης))

	 
	 
	<role> (<Ρόλος>)

	 
	 
	 
	<roleTerm> (<Όρος Ρόλου>)

	 
	 
	 
	Χαρακτηριστικά: type (Τύπος) (code (κώδικας), text (κείμενο)); authority (Καθιερωμένος τύπος) (βλέπε: www.loc.gov/marc/sourcecode/relator/relatorsource.html) 

	 
	 
	<description> (<περιγραφή>)

	 
	Χαρακτηριστικά:

	 
	 
	ID (Ταυτότητα), xlink, lang (Γλώσσα), xml:lang, script (Χειρόγραφο), transliteration (Μεταγραφή)

	 
	 
	type (Τύπος) (personal (προσωπικός), corporate (εταιρικός), conference (διάσκεψη), geographic (γεωγραφικός))


	 
	 
	authority (Καθιερωμένος τύπος) (βλέπε: www.loc.gov/marc/sourcecode/authorityfile/authorityfilesource.html) 


 
	<titleInfo>

	 
	Υποστοιχεία:
	

	 
	 
	<title> (<Τίτλος>)
	

	 
	 
	<subTitle> (<Υπότιτλος>)
	

	 
	 
	<partNumber> (<Μέρος Αριθμού>)
	

	 
	 
	<partName> (<Μέρος Ονόματος>)
	

	 
	 
	<nonSort> (<Μη Είδος>)
	

	 
	Χαρακτηριστικά:
	

	 
	 
	ID (Ταυτότητα), xlink, lang (Γλώσσα), xml:lang , script (Χειρόγραφο), transliteration (Μεταγραφή)
	

	 
	 
	displayLabel (Έκθεση Αναγνωριστικής ετικέτας)
	

	 
	 
	authority (Καθιερωμένος τύπος) (βλέπε: www.loc.gov/marc/sourcecode/authorityfile/authorityfilesource.html) 
	


 
	<topic>

	 
	Υποστοιχεία:

	 
	 
	[κανένα]
	

	 
	Χαρακτηριστικά:
	

	 
	 
	ID (Ταυτότητα), xlink, lang (Γλώσσα), xml:lang, script (Χειρόγραφο), transliteration (Μεταγραφή)
	

	 
	 
	authority (Καθιερωμένος τύπος) (βλέπε: www.loc.gov/marc/sourcecode/subject/subjectsource.html)
	


 
	<temporal>

	 
	Υποστοιχεία:

	 
	 
	[κανένα] 

	 
	Χαρακτηριστικά:

	 
	 
	ID (Ταυτότητα), xlink, lang (Γλώσσα), xml:lang, script (Χειρόγραφο), transliteration (Μεταγραφή)

	 
	 
	authority (Καθιερωμένος Τύπος) (πηγές:  έρχονται  σύντομα)

	 
	 
	encoding (Κωδικοποίηση) (w3cdtf, iso8601, marc)

	 
	 
	point (Σημείο) (start (αρχή),end (τέλος))

	 
	 
	keyDate (Ημερομηνία Κλειδί) (yes) (ναι)

	 
	 
	qualifier (Χαρακτηριστής) (approximate (κατά προσέγγιση), inferred (συμπερασματικά), questionable (αμφισβητήσιμος))

	<genre>

	 
	Υποστοιχεία:

	 
	 
	[κανένα] 

	 
	Χαρακτηριστικά:

	 
	 
	ID (Ταυτότητα), xlink, lang (Γλώσσα), xml:lang , script (Χειρόγραφο), transliteration (Μεταγραφή)

	 
	 
	authority (Καθιερωμένος Τύπος) (βλέπε: www.loc.gov/marc/sourcecode/genre/genresource.html)


	<geographic>

	 
	Υποστοιχεία:

	 
	 
	[κανένα]

	 
	Χαρακτηριστικά:

	 
	 
	ID (Ταυτότητα), xlink, lang (Γλώσσα), xml:lang , script (Χειρόγραφο), transliteration (Μεταγραφή)

	 
	 
	authority (Καθιερωμένος Τύπος) (βλέπε: www.loc.gov/marc/sourcecode/authorityfile/authorityfilesource.html) 


 
	<hierarchicalGeographic>

	 
	Υποστοιχεία:

	 
	 
	<continent> (<Ήπειρος>)

	 
	 
	<country> (<Χώρα >)

	 
	 
	<province> (<Επαρχία >)

	 
	 
	<region> (<Περιοχή >)

	 
	 
	<state> (<Κράτος >)

	 
	 
	<territory> (<Έδαφος >)

	 
	 
	<county> (<νομός >)

	 
	 
	<city> (<πόλη >)

	 
	 
	<island>(< νησί >)

	 
	 
	<area> (<Περιοχή >)

	 
	Χαρακτηριστικά:

	 
	 
	ID (Ταυτότητα), xlink(xσύνδεση), lang (Γλώσσα), xml:lang (xml: Γλώσσα), script (Χειρόγραφο), transliteration (Μεταγραφή)

	 
	 
	authority (Καθιερωμένος Τύπος) (πηγές:  έρχονται  σύντομα)


 

	<occupation>

	 
	Υποστοιχεία:

	 
	 
	[κανένα] 

	 
	Χαρακτηριστικά:

	 
	 
	ID (Ταυτότητα), xlink(xσύνδεση), lang (Γλώσσα), xml:lang (xml: Γλώσσα), script (Χειρόγραφο), transliteration (Μεταγραφή)

	 
	 
	authority (Καθιερωμένος Τύπος) (πηγές:  έρχονται  σύντομα)


2. <related> 
	 
	Χαρακτηριστικά:

	 
	type (Τύπος) (earlier (νωρίτερα), later (πιο πρόσφατα), parentOrg (Οργανισμός γονέων), broader (ευρύτερος), narrower (στενότερος), equivalent (ισοδύναμος), other (άλλος))

	 
	Υποστοιχεία:

	 
	<name>

	<name>

	Υποστοιχεία:

	 
	<namePart> (<Μέρος ονόματος>)

	 
	 
	Χαρακτηριστικό: type (Τύπος) (date (ημεροΜηνία), family (οικογένεια), given (δεδομένο), termsOfAddress (όροι Διεύθυνσης))

	 
	<role> (<Ρόλος>)

	 
	 
	<roleTerm> (<Όρος Ρόλου>)

	 
	 
	Χαρακτηριστικά: type (Τύπος) (code (κώδικας), text (κείμενο)); authority (Καθιερωμένος Τύπος) (βλέπε: www.loc.gov/marc/sourcecode/relator/relatorsource.html) 

	 
	<description> (<περιγραφή>)

	Χαρακτηριστικά:

	 
	ID (Ταυτότητα), xlink(xσύνδεση), lang (Γλώσσα), xml:lang (xml: Γλώσσα), script (Χειρόγραφο), transliteration (Μεταγραφή)

	 
	type (Τύπος) (personal (προσωπικός), corporate (εταιρικός), conference (διάσκεψη), geographic (γεωγραφικός))

	 
	authority (Καθιερωμένος Τύπος) (βλέπε: www.loc.gov/marc/sourcecode/authorityfile/authorityfilesource.html) 



	 
	<titleInfo>

	 
	 
	Υποστοιχεία:

	 
	 
	 
	<title> (<Τίτλος>)

	 
	 
	 
	<subTitle> (<Υπότιτλος>)

	 
	 
	 
	<partNumber> (<Μέρος Αριθμού>)

	 
	 
	 
	<partName> (<Μέρος Ονόματος>)

	 
	 
	 
	<nonSort> (<Μη Είδος>)

	 
	 
	Χαρακτηριστικά:

	 
	 
	
	ID (Ταυτότητα), xlink(xσύνδεση), lang (Γλώσσα), xml:lang (xml: Γλώσσα), script (Χειρόγραφο), transliteration (Μεταγραφή)

	 
	 
	
	displayLabel (Έκθεση Αναγνωριστικής ετικέτας)


 

	 
	<topic>

	 
	Υποστοιχεία:

	 
	[κανένα]
	

	 
	Χαρακτηριστικά:

	 
	ID (Ταυτότητα), xlink(xσύνδεση), lang (Γλώσσα), xml:lang (xml: Γλώσσα), script (Χειρόγραφο), transliteration (Μεταγραφή)
	

	 
	authority (Καθιερωμένος Τύπος) (βλέπε: www.loc.gov/marc/sourcecode/subject/subjectsource.html)
	


 
	 
	<temporal>

	 
	Υποστοιχεία:

	 
	[κανένα] 
	

	 
	Χαρακτηριστικά:

	 
	 
	ID (Ταυτότητα), xlink(xσύνδεση), lang (Γλώσσα), xml:lang (xml: Γλώσσα), script (Χειρόγραφο), transliteration (Μεταγραφή)

	 
	 
	authority (Καθιερωμένος Τύπος) (πηγές:  έρχονται  σύντομα)

	 
	 
	encoding (Κωδικοποίηση) (w3cdtf, iso8601, marc)

	 
	 
	point (Σημείο) (start (αρχή),end (τέλος))

	 
	 
	keyDate (ΗμεροΜηνία Κλειδί) (yes) (ναι)

	 
	 
	qualifier (Χαρακτηριστής) (approximate (κατά προσέγγιση), inferred (συμπερασματικά), questionable (αμφισβητήσιμος))


 

	 
	<genre>
	 

	
	Υποστοιχεία:

	 
	[κανένα] 
	
	

	 
	Χαρακτηριστικά:
	

	 
	ID (Ταυτότητα), xlink(xσύνδεση), lang (Γλώσσα), xml:lang (xml: Γλώσσα), script (Χειρόγραφο), transliteration (Μεταγραφή)
	

	 
	authority (Καθιερωμένος Τύπος) (βλέπε: www.loc.gov/marc/sourcecode/genre/genresource.html)
	

	  
	<geographic>
	 

	 
	Υποστοιχεία:
	

	 
	[κανένα]
	
	

	 
	Χαρακτηριστικά:
	

	 
	 
	ID (Ταυτότητα), xlink(xσύνδεση), lang (Γλώσσα), xml:lang (xml: Γλώσσα), script (Χειρόγραφο), transliteration (Μεταγραφή)
	

	 
	 
	authority (Καθιερωμένος Τύπος) (βλέπε: www.loc.gov/marc/sourcecode/authorityfile/authorityfilesource.html) 
	


 
	
	<hierarchicalGeographic>

	 
	Υποστοιχεία:

	 
	 
	<continent> (<Ήπειρος>)

	 
	 
	<country> (<Χώρα >)

	 
	 
	<province> (<Επαρχία >)

	 
	 
	<region> (<Περιοχή >)

	 
	 
	<state> (<Κράτος >)

	 
	 
	<territory> (<Έδαφος >)

	 
	 
	<county> (<Νομός >)

	 
	 
	<city> (<Πόλη >)

	 
	 
	<island>(< Νησί >)

	 
	 
	<area> (<Περιοχή >)

	 
	Χαρακτηριστικά:

	 
	 
	ID (Ταυτότητα), xlink, lang (Γλώσσα), xml:lang , script (Χειρόγραφο), transliteration (Μεταγραφή)

	 
	 
	authority (Καθιερωμένος Τύπος) (πηγές:  έρχονται  σύντομα)

	  
	<occupation>

	 
	Υποστοιχεία:

	 
	 
	[κανένα] 

	 
	Χαρακτηριστικά:

	 
	 
	ID (Ταυτότητα), xlink, lang (Γλώσσα), xml:lang , script (Χειρόγραφο), transliteration (Μεταγραφή)

	 
	 
	authority (Καθιερωμένος Τύπος) (πηγές:  έρχονται  σύντομα)


3. <variant>
	 
	Χαρακτηριστικά:

	 
	type (Τύπος) (acronym (αρκτικόλεξο), abbreviation (σύντμηση), translation (μετάφραση), expansion (επέκταση), other (άλλο))

	 
	Υποστοιχεία:

	 
	<name>

	 
	 
	Υποστοιχεία:

	 
	 
	 
	<namePart> (<Μέρος Ονόματος>)

	 
	 
	 
	<namePart> (<Μέρος Ονόματος>)

	 
	 
	 
	<role> (<Ρόλος>)

	 
	 
	 
	 
	<roleTerm> (Όρος Ρόλου)

	 
	 
	 
	 
	Χαρακτηριστικά: type (Τύπος) (code (κώδικας), text (κείμενο)); authority (Καθιερωμένος Τύπος) (βλέπε: www.loc.gov/marc/sourcecode/relator/relatorsource.html)

	 
	 
	 
	<description> (<Περιγραφή>)

	 
	 
	Χαρακτηριστικά:

	 
	 
	ID (Ταυτότητα), xlink, lang (Γλώσσα), xml:lang, script (Χειρόγραφο), transliteration (Μεταγραφή)

	 
	 
	type (Τύπος) (personal (προσωπικός), corporate (εταιρικός), conference (διάσκεψη), geographic (γεωγραφικός))

	 

	 
	<titleInfo>

	 
	 
	Υποστοιχεία:

	 
	 
	 
	<title> (<Τίτλος>)

	 
	 
	 
	<subTitle> (<Υπότιτλος>)

	 
	 
	 
	<partNumber> (<Μέρος Αριθμού>)

	 
	 
	 
	<partName> (<Μέρος Ονόματος>)

	 
	 
	 
	<nonSort> (<Μη Είδος>)

	 
	 
	Χαρακτηριστικά:

	 
	 
	 
	ID (Ταυτότητα), xlink, lang (Γλώσσα), xml:lang , script (Χειρόγραφο), transliteration (Μεταγραφή)

	 
	 
	 
	displayLabel (Έκθεση Αναγνωριστικής ετικέτας)


 

	 
	<topic>

	 
	Υποστοιχεία:

	 
	 
	[κανένα]

	 
	Χαρακτηριστικά:

	 
	 
	ID (Ταυτότητα), xlink, lang (Γλώσσα), xml:lang , script (Χειρόγραφο), transliteration (Μεταγραφή)

	 
	 
	authority (Καθιερωμένος Τύπος) (βλέπε: www.loc.gov/marc/sourcecode/subject/subjectsource.html)


	

	
	<temporal>

	 
	Υποστοιχεία:

	 
	 
	[κανένα]

	 
	Χαρακτηριστικά:

	 
	 
	ID (Ταυτότητα), xlink, lang (Γλώσσα), xml:lang, script (Χειρόγραφο), transliteration (Μεταγραφή)

	 
	 
	authority (Καθιερωμένος Τύπος) (πηγές:  έρχονται  σύντομα)

	 
	 
	encoding (Κωδικοποίηση) (w3cdtf, iso8601, marc)

	 
	 
	point (Σημείο) (start (αρχή),end (τέλος))

	 
	 
	keyDate (Ημερομηνία Κλειδί) (yes) (ναι)

	 
	 
	qualifier (Χαρακτηριστής) (approximate (κατά προσέγγιση), inferred (συμπερασματικά), questionable (αμφισβητήσιμος))


 

	 
	<genre>
	 

	
	Υποστοιχεία:

	 
	 
	[κανένα]
	

	 
	Χαρακτηριστικά:
	

	 
	 
	ID (Ταυτότητα), xlink, lang (Γλώσσα), xml:lang, script (Χειρόγραφο), transliteration (Μεταγραφή)

	 
	 
	authority (Καθιερωμένος Τύπος) (βλέπε: www.loc.gov/marc/sourcecode/genre/genresource.html)


 
	 
	<geographic>
	 

	 
	Υποστοιχεία:
	

	 
	 
	[κανένα]
	

	 
	Χαρακτηριστικά:
	

	 
	 
	ID (Ταυτότητα), xlink(, lang (Γλώσσα), xml:lang, script (Χειρόγραφο), transliteration (Μεταγραφή)
	

	 
	 
	authority (Καθιερωμένος Τύπος) (βλέπε: www.loc.gov/marc/sourcecode/authorityfile/authorityfilesource.html) 
	


 
	
	<hierarchicalGeographic>

	 
	Υποστοιχεία:

	 
	 
	<continent> (<Ήπειρος>)

	 
	 
	<country> (<Χώρα >)

	 
	 
	<province> (<Επαρχία >)

	 
	 
	<region> (<Περιοχή >)

	 
	 
	<state> (<Κράτος >)

	 
	 
	<territory> (<Έδαφος >)

	 
	 
	<county> (<Νομός >)

	 
	 
	<city> (<Πόλη >)

	 
	 
	<island>(< Νησί >)

	 
	 
	<area> (<Περιοχή >)

	 
	Χαρακτηριστικά:

	 
	 
	ID (Ταυτότητα), xlink, lang (Γλώσσα), xml:lang, script Χειρόγραφο), transliteration (Μεταγραφή)

	 
	 
	authority (Καθιερωμένος Τύπος) (πηγές:  έρχονται  σύντομα)


 

	 
	<occupation>

	 
	Υποστοιχεία:

	 
	 
	[κανένα] 

	 
	Χαρακτηριστικά:

	 
	 
	ID (Ταυτότητα), xlink, lang (Γλώσσα), xml:lang, script (Χειρόγραφο), transliteration (Μεταγραφή)

	 
	 
	authority (Καθιερωμένος Τύπος) (πηγές:  έρχονται  σύντομα)


 

	<note>

	 
	Υποστοιχεία:

	 
	 
	[κανένα]

	 
	Ιδιότητες:

	 
	 
	xlink , lang (Γλώσσα), xml:lang , script (Χειρόγραφο), transliteration (Μεταγραφή)

	 
	 
	displayLabel (Έκθεση Αναγνωριστικής ετικέτας)

	 
	 
	type (Τύπος) (uncontrolled (μη ελεγχόμενος). Δείτε τον κατάλογο των προτεινόμενων τύπων σημειώσεων )


	<affiliation>

	 
	Υποστοιχεία:

	 
	 
	<position> (<Θέση >)

	 
	 
	<organization> (<Οργανισμός >)

	 
	 
	<address> (<Διεύθυνση>)

	 
	 
	 
	<street>(<Οδός >)

	 
	 
	 
	<city> (<Πόλη >)

	 
	 
	 
	<state> (<Κράτος >)

	 
	 
	 
	<country> (<Χώρα >)

	 
	 
	 
	<postcode> (<Ταχυδρομικός Κκώδικας >)

	 
	 
	<email> (<Ηλεκτρονικό Ταχυδρομείο >)

	 
	 
	<phone> (<Τηλέφωνο >)

	 
	 
	<fax> (<Φαξ >)

	 
	 
	<hours> (<Ώρες >)

	 
	 
	<dateValid> (<Έγκυρη Ημερομηνία>)

	 
	 
	 
	Χαρακτηριστικά:

	 
	 
	 
	xlink, lang (Γλώσσα), xml:lang, script (Χειρόγραφο), transliteration (Μεταγραφή)

	 
	 
	 
	encoding (Κωδικοποίηση) (w3cdtf, iso8601)

	 
	 
	 
	qualifier (Χαρακτηριστής) (approximate (κατά προσέγγιση), inferred (συμπερασματικά), questionable (αμφισβητήσιμος))

	 
	 
	 
	point (Σημείο) (start (αρχή), end (τέλος))


 

	<url>

	 
	Υποστοιχεία:


	 
	 
	[κανένα]

	 
	Χαρακτηριστικά:

	 
	 
	displayLabel (Έκθεση Αναγνωριστικής ετικέτας)

	 
	 
	dateLastAccessed (Τελευταία Προσβάσιμη ημερομηνία)


 

	<identifier>

	 
	Υποστοιχεία:

	 
	 
	[κανένα]

	 
	Χαρακτηριστικά:

	 
	 
	lang (Γλώσσα), xml:lang, script (Χειρόγραφο), transliteration (Μεταγραφή)

	 
	 
	type (Τύπος)

	 
	 
	invalid (άκυρο) (yes) (ναι)


 

	<fieldOfActivity>

	 
	Υποστοιχεία:

	 
	 
	[κανένα]

	 
	Χαρακτηριστικά: 

	 
	 
	xlink, lang (Γλώσσα), xml:lang, script (Χειρόγραφο), transliteration (Μεταγραφή)

	 
	 
	displayLabel (Έκθεση Αναγνωριστικής ετικέτας)


  

	<extension>

	 
	Υποστοιχεία:

	 
	 
	[κανένα]

	 
	Χαρακτηριστικά: 

	 
	 
	[κανένα]


	<recordInfo>

	 
	Υποστοιχεία: 

	 
	 
	<recordContentSource> (<Πηγή Περιεχομένου του αρχείου>)

	 
	 
	 
	Χαρακτηριστικά: authority (Καθιερωμένος Τύπος) (βλέπε: www.loc.gov/marc/sourcecode/organization/organizationsource.html); lang (Γλώσσα), xml:lang, script (Χειρόγραφο), transliteration (Μεταγραφή)

	 
	 
	<recordCreationDate> (Ημερομηνία Δημιουργίας του αρχείου)

	 
	 
	 
	Χαρακτηριστικά: encoding (Κωδικοποίηση) (w3cdtf, iso8601), point (Σημείο) (start (αρχή), end (τέλος)); keyDate (Ημερομηνία Κλειδί) (yes) (ναι), qualifier (Χαρακτηριστής) (approximate (κατά προσέγγιση), inferred (συμπερασματικά), questionable (αμφισβητήσιμος))

	 
	 
	<recordChangeDate> (Ημερομηνία Αλλαγής του αρχείου)

	 
	 
	 
	Χαρακτηριστικά: encoding (Κωδικοποίηση) (w3cdtf, iso8601), point (Σημείο) (start (αρχή), end (τέλος)); keyDate (Ημερομηνία Κλειδί) (yes) (ναι), qualifier (Χαρακτηριστής) (approximate (κατά προσέγγιση), inferred (συμπερασματικά), questionable (αμφισβητήσιμος))

	 
	 
	<recordIdentifier> (Προσδιοριστικό Αρχείου)

	 
	 
	 
	Χαρακτηριστικό: πηγή

	 
	 
	<recordOrigin> (Προέλευση Αρχείου)

	 
	 
	<languageOf Cataloging > (Γλώσσα Καταλογογράφησης)

	 
	 
	 
	<languageTerm> (Όρος Γλώσσας)

	 
	 
	 
	 
	Χαρακτηριστικά: type (Τύπος) (code (κώδικας), text (κείμενο)), authority (Καθιερωμένος τύπος) (iso639-2b, rfc3066)

	 
	Χαρακτηριστικά:

	 
	 
	lang (Γλώσσα), xml:lang, script (Χειρόγραφο), transliteration (Μεταγραφή)




Στοιχεία ρίζα

	1. <mads> (Ένα ενιαίο αρχείο MADS) 

	 
	Υποστοιχεία: 

	 
	 
	Βλέπε: Υψηλού Επιπέδου Στοιχεία

	 
	Χαρακτηριστικά: 

	 
	 
	ID (Ταυτότητα)

	 
	 
	version (Έκδοση)


	2. <madsCollection> (Μια συλλογή αρχείων MADS) 

	 
	Υποστοιχεία: 

	  
	  
	mads

	 
	Χαρακτηριστικά: 

	  
	  
	[κανένα]


4 Ιουνίου 2004
  <?xml version="1.0" encoding="UTF-8" ?> 

- <!-- 
 εκδόθηκε με XMLSPY v2004 rel. 2 U (http://www.xmlspy.com) από τον Ray Denenberg (ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ ΤΟΥ ΚΟΓΚΡΕΣΟΥ) 
  --> [image: image21.png]



- <!-- 
 MADS, ένα σχήμα XML βασισμένο στο MARC Authorities Σχήμα 

******************* 4 Ιουνίου 2004 ***************************

  --> [image: image22.png]



- <xsd:schema targetNamespace="http://www.loc.gov/mads/" elementFormDefault="qualified" attributeFormDefault="unqualified" xmlns:xlink="http://www.w3.org/1999/xlink" xmlns="http://www.loc.gov/mads/" xmlns:xsd="http://www.w3.org/2001/XMLSchema">
  <xsd:import namespace="http://www.w3.org/XML/1998/namespace" schemaLocation="http://www.w3.org/2001/xml.xsd" /> 

  <xsd:import namespace="http://www.w3.org/1999/xlink" schemaLocation="http://www.loc.gov/standards/mods/xlink.xsd" /> 

- <!-- 

Στοιχεία Ρίζα



 ένα ενιαίο αρχείο MADS: 
  --> [image: image23.png]



  <xsd:element name="mads" type="madsType" /> 

- <!-- 

******* άλλα στοιχεία ρίζα που θα προστεθούν********


 μια συλλογή αρχείων MADS

<xsd:element name="madsCollection">



<xsd:complexType>




<xsd:sequence>





<xsd:element ref="mads" maxOccurs="unbounded"/>




</xsd:sequence>



</xsd:complexType>


</xsd:element>

**************** Τέλος των στοιχείων ρίζα ***********************


 Ορισμός ενός ενιαίου αρχείου MADS



Ένα αρχείο MADS πρέπει να έχει ένα authoritative πεδίο και μπορεί να έχει οποιοδήποτε αριθμό αναφορών, ακολουθούμενο από διάφορα στοιχεία.  Παράδειγμα:

Παράδειγμα:

<mads>


<authority>


    <name> 


    <titleInfo> 


       .....    - ένας ή περισσότερα από τα name,  title, topic, temporal, genre, geographic, hierarchical geographic, or occupation

</authority>


<refs>



<ref relationship="earlier">  ..... πρώτη αναφορά


<name>....



<titleInfo>...... etc.



</ref>



<ref relationship="later">   ..... δεύτερη αναφορά


<name>.... κ.λπ.



</ref>


</refs>


<otherElements>



<note>....



<affiliation> ....    - κ.λπ.


</otherElements>

</mads>

Βασική υψηλού επιπέδου δομή
  --> [image: image24.png]



- <xsd:complexType name="madsType">
- <xsd:sequence>
  <xsd:element name="authority" type="descriptors" /> 

  <xsd:element name="refs" type="refsType" minOccurs="0" /> 

  <xsd:element name="otherElements" type="otherElementsType" minOccurs="0" /> 

  </xsd:sequence>
  </xsd:complexType>
- <!-- 


Τέλος ορισμού της βασικής δομής υψηλού επιπέδου.



ΑΡΧΙΖΕΙ ο ορισμός των δομών δεδομένων δεύτερου επιπέδου για τon kauiervm;eno t;ypo, τις refs και τα otherElements. Σημειώστε ότι το "authority" ορίζεται από τους όρους "descriptiors". Το "refs" είναι ένα ή περισσότερα "ref" όποια είναι μια επέκταση των "descriptors".

  --> [image: image25.png]



- <xsd:complexType name="descriptors">
- <xsd:choice maxOccurs="unbounded">
  <xsd:element name="name" type="nameType" /> 

  <xsd:element name="titleInfo" type="modsTitleInfo" /> 

  <xsd:element name="topic" type="descriptorUnstructured" /> 

  <xsd:element name="temporal" type="temporalType" /> 

  <xsd:element name="genre" type="descriptorUnstructured" /> 

  <xsd:element name="geographic" type="descriptorUnstructured" /> 

  <xsd:element name="hierarchicalGeographic" type="modsHierarchicalGeographic" /> 

  <xsd:element name="occupation" type="descriptorUnstructured" /> 

  </xsd:choice>
  </xsd:complexType>
- <xsd:complexType name="refsType">
- <xsd:sequence>
  <xsd:element name="ref" type="refType" maxOccurs="unbounded" /> 

  </xsd:sequence>
  </xsd:complexType>
- <xsd:complexType name="refType">
- <xsd:complexContent>
- <xsd:extension base="descriptors">
- <xsd:attribute name="relatedType" use="optional">
- <xsd:simpleType>
- <xsd:restriction base="xsd:string">
  <xsd:enumeration value="earlier" /> 

  <xsd:enumeration value="later" /> 

  <xsd:enumeration value="parentOrg" /> 

  <xsd:enumeration value="broader" /> 

  <xsd:enumeration value="narrower" /> 

  <xsd:enumeration value="otherRelated" /> 

  </xsd:restriction>
  </xsd:simpleType>
  </xsd:attribute>
- <xsd:attribute name="variantType" use="optional">
- <xsd:simpleType>
- <xsd:restriction base="xsd:string">
  <xsd:enumeration value="acronym" /> 

  <xsd:enumeration value="abbreviation" /> 

  <xsd:enumeration value="translation" /> 

  <xsd:enumeration value="otherVariant" /> 

  </xsd:restriction>
  </xsd:simpleType>
  </xsd:attribute>
  </xsd:extension>
  </xsd:complexContent>
  </xsd:complexType>
- <xsd:complexType name="otherElementsType">
- <xsd:choice>
  <xsd:element name="note" type="noteType" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded" /> 

  <xsd:element name="affiliation" type="affiliationType" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded" /> 

  <xsd:element name="url" type="modsUrl" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded" /> 

  <xsd:element name="identifier" type="modsIdentifier" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded" /> 

  <xsd:element name="position" type="otherUnstructured" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded" /> 

  <xsd:element name="fieldOfActivity" type="otherUnstructured" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded" /> 

  <xsd:element name="extension" type="modsExtension" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded" /> 

  <xsd:element name="recordInfo" type="modsRecordInfo" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded" /> 

  </xsd:choice>
  </xsd:complexType>
- <!-- 


Τέλος του ορισμού του δεύτερου επιπέδου δομής.



ΑΡΧΙΖΕΙ ο ορισμός των δομών δεδομένων για τους περιγραφείς για τα name, title, topic, temporal, genre, geographic, hierarchical geographic και occupation.

 ******* Ορισμός του nameType ****** 
  --> [image: image26.png]



- <xsd:complexType name="nameType">
- <xsd:choice maxOccurs="unbounded">
  <xsd:element name="namePart" type="modsNamePart" /> 

  <xsd:element name="description" /> 

  <xsd:element name="role" /> 

- <!-- 

χρησιμοποιείται μόνο για έναν ρόλο σε συνδυασμό με το όνομα/ τίτλο που διευκρινίζει το ρόλο του ονόματος σε σχέση με τον τίτλο
  --> [image: image27.png]



  </xsd:choice>
- <xsd:attribute name="type" use="optional">
- <xsd:simpleType>
- <xsd:restriction base="xsd:string">
  <xsd:enumeration value="personal" /> 

  <xsd:enumeration value="corporate" /> 

  <xsd:enumeration value="event" /> 

  </xsd:restriction>
  </xsd:simpleType>
  </xsd:attribute>
  <xsd:attributeGroup ref="descriptorGroup" /> 

  </xsd:complexType>
- <!-- 
 ********** Ορισμός του titleInfoType **********

  --> [image: image28.png]



- <xsd:complexType name="modsTitleInfo">
- <xsd:choice maxOccurs="unbounded">
  <xsd:element name="title" /> 

  <xsd:element name="subTitle" /> 

  <xsd:element name="partNumber" /> 

  <xsd:element name="partName" /> 

  <xsd:element name="nonSort" /> 

- <!-- 
Όλοι οι χαρακτήρες, συμπεριλαμβανομένου του διαστήματος, μέχρι τον πρώτο σύντομο χαρακτήρα
  --> [image: image29.png]



  </xsd:choice>
  <xsd:attributeGroup ref="descriptorGroup" /> 

  </xsd:complexType>
- <!-- 
********** Ορισμός του temporal **********  
                      


  --> [image: image30.png]



- <xsd:complexType name="temporalType">
- <xsd:annotation>
  <xsd:documentation>648, 6xx $y</xsd:documentation> 

  </xsd:annotation>
- <xsd:simpleContent>
- <xsd:extension base="modsDate">
  <xsd:attributeGroup ref="descriptorGroup" /> 

  </xsd:extension>
  </xsd:simpleContent>
  </xsd:complexType>
- <!-- 
********** Ορισμός του hierarchical geographic **********  
                      


  --> [image: image31.png]



- <xsd:complexType name="modsHierarchicalGeographic">
- <xsd:choice maxOccurs="unbounded">
  <xsd:element name="continent" /> 

  <xsd:element name="country" /> 

  <xsd:element name="province" /> 

  <xsd:element name="region" /> 

  <xsd:element name="state" /> 

  <xsd:element name="territory" /> 

  <xsd:element name="county" /> 

  <xsd:element name="city" /> 

  <xsd:element name="island" /> 

  <xsd:element name="area" /> 

  </xsd:choice>
  <xsd:attributeGroup ref="descriptorGroup" /> 

  </xsd:complexType>
- <!-- 
********** Ορισμός του descriptorUnstructured **********  
                      


  --> [image: image32.png]



- <xsd:complexType name="descriptorUnstructured">
- <xsd:simpleContent>
- <xsd:extension base="xsd:string">
  <xsd:attributeGroup ref="descriptorGroup" /> 

  </xsd:extension>
  </xsd:simpleContent>
  </xsd:complexType>
- <!-- 


Τέλος του ορισμού των δομών των δεδομένων για τους περιγραφείς


ΑΡΧΙΖΕΙ ο ορισμός των δομών για το otherElements: note, affiliation, url, position, fieldOfActivity, identifier, extension, recordInfo
********** Ορισμός του note **********  

  --> [image: image33.png]



- <xsd:complexType name="noteType">
- <xsd:simpleContent>
- <xsd:extension base="xsd:string">
  <xsd:attributeGroup ref="unstructuredTextGroup" /> 

- <xsd:attribute name="type" use="optional">
- <xsd:simpleType>
- <xsd:restriction base="xsd:string">
  <xsd:enumeration value="source" /> 

  <xsd:enumeration value="history" /> 

  <xsd:enumeration value="notFound" /> 

  <xsd:enumeration value="endUser" /> 

  </xsd:restriction>
  </xsd:simpleType>
  </xsd:attribute>
  </xsd:extension>
  </xsd:simpleContent>
  </xsd:complexType>
- <!-- 

 *********** Ορισμός του affiliationType *********** 
  --> [image: image34.png]



- <xsd:complexType name="affiliationType">
- <xsd:choice minOccurs="0" maxOccurs="unbounded">
  <xsd:element name="organization" /> 

  <xsd:element name="position" /> 

  <xsd:element name="address" type="addressType" /> 

  <xsd:element name="email" /> 

  <xsd:element name="phone" /> 

  <xsd:element name="fax" /> 

  <xsd:element name="hours" /> 

  <xsd:element name="dateValid" type="modsBaseDate" /> 

  </xsd:choice>
  </xsd:complexType>
- <!-- 
********** Ορισμός του url *********  
                      


  --> [image: image35.png]



- <xsd:complexType name="modsUrl">
- <xsd:simpleContent>
- <xsd:extension base="xsd:string">
  <xsd:attribute name="dateLastAccessed" use="optional" /> 

  <xsd:attribute name="displayLabel" use="optional" /> 

  </xsd:extension>
  </xsd:simpleContent>
  </xsd:complexType>
- <!-- 
********** Ορισμός του identifier **********  
                     


  --> [image: image36.png]



- <xsd:complexType name="modsIdentifier">
- <xsd:simpleContent>
- <xsd:extension base="xsd:string">
  <xsd:attribute name="type" use="optional" /> 

- <xsd:attribute name="invalid" use="optional">
- <xsd:annotation>
  <xsd:documentation>$z in 0XX fields</xsd:documentation> 

  </xsd:annotation>
- <xsd:simpleType>
- <xsd:restriction base="xsd:string">
  <xsd:enumeration value="yes" /> 

  </xsd:restriction>
  </xsd:simpleType>
  </xsd:attribute>
  <xsd:attributeGroup ref="languageAndDisplayGroup" /> 

  </xsd:extension>
  </xsd:simpleContent>
  </xsd:complexType>
- <!-- 
********** Ορισμός του extension **********  

  --> [image: image37.png]



- <xsd:complexType name="modsExtension" mixed="true">
- <xsd:sequence>
  <xsd:any processContents="skip" maxOccurs="unbounded" /> 

  </xsd:sequence>
- <!-- 
χρησιμοποιείται για τις τοπικές επεκτάσεις ή για τις επεκτάσεις από άλλα σχήματα XML </xsd:documentation
  --> [image: image38.png]



  </xsd:complexType>
- <!-- 
**********  Ορισμός του recordInfo **********   

  --> [image: image39.png]



- <xsd:complexType name="modsRecordInfo">
- <xsd:choice maxOccurs="unbounded">
  <xsd:element name="recordContentSource" type="modsSource" /> 

  <xsd:element name="recordCreationDate" type="modsBaseDate" /> 

  <xsd:element name="recordChangeDate" type="modsBaseDate" /> 

- <xsd:element name="recordIdentifier">
- <xsd:complexType>
- <xsd:simpleContent>
- <xsd:extension base="xsd:string">
  <xsd:attribute name="source" use="optional" /> 

  </xsd:extension>
  </xsd:simpleContent>
  </xsd:complexType>
  </xsd:element>
  <xsd:element name="languageOfCataloging" type="modsLanguage" /> 

  <xsd:element name="recordOrigin" /> 

- <!-- 
 Αυτό ισχύει για το αρχείο κατά πολύ. Άλλα στοιχεία μπορούν να υποδείξουν μια γλώσσα, η οποία overides αυτή η τιμή για εκείνο το στοιχείο.  
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  </xsd:choice>
  <xsd:attributeGroup ref="modsLanguageGroup" /> 

- <!-- 
 Αυτό ισχύει για τη γλώσσα του RecordInfo μόνο. Δηλ. Για το recordContentSource και για την πηγή του αναγνωριστή. 
  --> [image: image41.png]



  </xsd:complexType>
- <!-- 
********** Ορισμός του otherUnstructured **********  
                      


  --> [image: image42.png]



- <xsd:complexType name="otherUnstructured">
- <xsd:simpleContent>
- <xsd:extension base="xsd:string">
  <xsd:attributeGroup ref="unstructuredTextGroup" /> 

  </xsd:extension>
  </xsd:simpleContent>
  </xsd:complexType>
- <!-- 


Τέλος ο ορισμός των δομών για το otherElements


ΑΡΧΙΖΕΙ ο βοηθητικός ορισμός
 ********** Ορισμός του addressType ******* 
  --> [image: image43.png]



- <xsd:complexType name="addressType">
- <xsd:sequence>
  <xsd:element name="street" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded" /> 

  <xsd:element name="city" minOccurs="0" /> 

  <xsd:element name="state" minOccurs="0" /> 

  <xsd:element name="country" minOccurs="0" /> 

  <xsd:element name="postcode" minOccurs="0" /> 

  </xsd:sequence>
  </xsd:complexType>
- <!-- 
********** Ορισμός του source **********  
                       
  

  --> [image: image44.png]



- <xsd:complexType name="modsSource">
- <xsd:simpleContent>
- <xsd:extension base="xsd:string">
  <xsd:attributeGroup ref="languageAndAuthorityGroup" /> 

  </xsd:extension>
  </xsd:simpleContent>
  </xsd:complexType>
- <!-- 
********** Ορισμός του date **********  

  --> [image: image45.png]



- <xsd:complexType name="modsBaseDate">
- <xsd:simpleContent>
- <xsd:extension base="xsd:string">
- <xsd:attribute name="encoding" use="optional">
- <xsd:simpleType>
- <xsd:restriction base="xsd:string">
  <xsd:enumeration value="w3cdtf" /> 

  <xsd:enumeration value="iso8601" /> 

  <xsd:enumeration value="marc" /> 

  </xsd:restriction>
  </xsd:simpleType>
- <!-- 
εάν παραλείπεται, υποτίθεται ελεύθερο κείμενο
  --> [image: image46.png]



  </xsd:attribute>
- <xsd:attribute name="qualifier" use="optional">
- <xsd:simpleType>
- <xsd:restriction base="xsd:string">
  <xsd:enumeration value="approximate" /> 

  <xsd:enumeration value="inferred" /> 

  <xsd:enumeration value="questionable" /> 

  </xsd:restriction>
  </xsd:simpleType>
  </xsd:attribute>
- <xsd:attribute name="point" use="optional">
- <xsd:simpleType>
- <xsd:restriction base="xsd:string">
  <xsd:enumeration value="start" /> 

  <xsd:enumeration value="end" /> 

  </xsd:restriction>
  </xsd:simpleType>
  </xsd:attribute>
  </xsd:extension>
  </xsd:simpleContent>
  </xsd:complexType>
- <xsd:complexType name="modsDate">
- <xsd:simpleContent>
- <xsd:extension base="modsBaseDate">
- <xsd:attribute name="keyDate" use="optional">
- <xsd:simpleType>
- <xsd:restriction base="xsd:string">
  <xsd:enumeration value="yes" /> 

  </xsd:restriction>
- <!-- 
Έτσι ώστε μια ιδιαίτερη ημερομηνία μπορεί να διακριθεί μεταξύ διάφορων ημερομηνιών. Κατά συνέπεια παραδείγματος χάριν όταν ταξινομώντας MODS αρχεία κατά την ημερομηνία, μια ημερομηνία με keyDate="yes" θα ήταν η ημερομηνία για να ταξινομηθούν. Πρέπει να εμφανιστεί μόνο για μια ημερομηνία το πολύ- πολύ σε ένα αρχείο
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  </xsd:simpleType>
  </xsd:attribute>
  </xsd:extension>
  </xsd:simpleContent>
  </xsd:complexType>
- <!-- 
********** Ορισμός του language **********  
                      


  --> [image: image48.png]



- <xsd:complexType name="modsLanguage">
- <xsd:sequence>
- <xsd:element name="languageTerm" maxOccurs="unbounded">
- <xsd:complexType>
- <xsd:simpleContent>
- <xsd:extension base="xsd:string">
- <xsd:attribute name="authority" use="optional">
- <xsd:simpleType>
- <xsd:restriction base="xsd:string">
  <xsd:enumeration value="rfc3066" /> 

  <xsd:enumeration value="iso639-2b" /> 

  </xsd:restriction>
  </xsd:simpleType>
  </xsd:attribute>
  <xsd:attribute name="type" type="codeOrText" use="optional" /> 

  </xsd:extension>
  </xsd:simpleContent>
  </xsd:complexType>
  </xsd:element>
  </xsd:sequence>
  </xsd:complexType>
- <!-- 
   ********** Ορισμός του τύπου codeOrText που χρησιμοποιείται από το χαρακτηριστικό type για τα στοιχεία που διακρίνουν τον κώδικα από το κείμενο   **********  
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- <xsd:simpleType name="codeOrText">
- <xsd:restriction base="xsd:string">
  <xsd:enumeration value="code" /> 

  <xsd:enumeration value="text" /> 

  </xsd:restriction>
  </xsd:simpleType>
- <!-- 
********** Ορισμός του namePart  **********  


  --> [image: image50.png]



- <xsd:complexType name="modsNamePart">
- <xsd:simpleContent>
- <xsd:extension base="xsd:string">
- <xsd:attribute name="type" use="optional">
- <xsd:simpleType>
- <xsd:restriction base="xsd:string">
  <xsd:enumeration value="date" /> 

  <xsd:enumeration value="family" /> 

  <xsd:enumeration value="given" /> 

  <xsd:enumeration value="termsOfAddress" /> 

  </xsd:restriction>
  </xsd:simpleType>
  </xsd:attribute>
  </xsd:extension>
  </xsd:simpleContent>
  </xsd:complexType>
- <!-- 


Τέλος του βοηθητικού ορισμού


ΑΡΧΙΖΕΙ ο ορισμός για τα χαρακτηριστικά και το attributeGroups
Ορισμός του unstructuredTextGroup της Ομάδας Χαρακτηριστικών (Attribute Group) 

  --> [image: image51.png]



- <xsd:attributeGroup name="unstructuredTextGroup">
  <xsd:attributeGroup ref="xlink:simpleLink" /> 

  <xsd:attributeGroup ref="languageAndDisplayGroup" /> 

  </xsd:attributeGroup>
- <!-- 
Ορισμός του descriptorGroup της Ομάδας Χαρακτηριστικών (Attribute Group) 

  --> [image: image52.png]



- <xsd:attributeGroup name="descriptorGroup">
  <xsd:attributeGroup ref="xlink:simpleLink" /> 

  <xsd:attributeGroup ref="languageAndAuthorityGroup" /> 

  <xsd:attribute name="ID" type="xsd:ID" use="optional" /> 

  </xsd:attributeGroup>
- <!-- 
Ορισμός του languageAndDisplay της Ομάδας Χαρακτηριστικών (Attribute Group) 

  --> [image: image53.png]



- <xsd:attributeGroup name="languageAndDisplayGroup">
  <xsd:attributeGroup ref="modsLanguageGroup" /> 

  <xsd:attribute name="displayLabel" use="optional" /> 

  </xsd:attributeGroup>
- <!-- 
Ορισμός του languageAndAuthority της Ομάδας Χαρακτηριστικών (Attribute Group)

  --> [image: image54.png]



- <xsd:attributeGroup name="languageAndAuthorityGroup">
  <xsd:attributeGroup ref="modsLanguageGroup" /> 

  <xsd:attribute ref="authority" use="optional" /> 

  </xsd:attributeGroup>
- <!-- 
 ********** Ορισμός του χαρακτηριστικού authority **********  
                       
  

  --> [image: image55.png]



  <xsd:attribute name="authority" /> 

- <!-- 




Για το Name: Η τιμή είναι από τον κατάλογο στο




http:/www.loc.gov/marc/sourcecode/authorityfile/authorityfilesource.html




Για το Title: Η τιμή είναι από τον κατάλογο στο




http:/www.loc.gov/marc/sourcecode/authorityfile/authorityfilesource.html




Για το genre: Η τιμή είναι από τον κατάλογο στο







http://www.loc.gov/marc/sourcecode/genre/genresource.html




Για το geographic: Η τιμή είναι από τον κατάλογο στο 







 http:/www.loc.gov/marc/sourcecode/subject/subjectsource.html




Για το organizations (πηγή): Η τιμή είναι από τον κατάλογο στο







http://www.loc.gov/marc/sourcecode/organization/organizationsource.html.  

 ********** Ορισμός του language της Ομάδας Χαρακτηριστικών (Attribute Group)**********  
                       
  

  --> [image: image56.png]



- <xsd:attributeGroup name="modsLanguageGroup">
- <xsd:attribute name="lang" use="optional">
s
- <xsd:annotation>
  <xsd:documentation>ISO 639-2b</xsd:documentation> 

  </xsd:annotation>
  </xsd:attribute>
  <xsd:attribute ref="xml:lang" use="optional" /> 

  <xsd:attribute name="script" use="optional" /> 

  <xsd:attribute name="transliteration" use="optional" /> 

  </xsd:attributeGroup>
  </xsd:schema>
Ιούνιος 2004, Περίληψη των Στοιχείων και Χαρακτηριστικών στο πρώτο σχέδιο MADS
Το παρόν έγγραφο περιέχει ένα κατάλογο των στοιχείων και των σχετικών χαρακτηριστικών τους στο πρώτο σχέδιο Σχημάτος Περιγραφής Μεταδεδομένων Καθιερωμένου τύπου (MADS) (Ιούνιος 2004) με τις τιμές ή τις πηγές τιμών όπου είναι εφαρμόσιμο. Είναι μια "περίληψη" του σχήματος.  

Σε ένα αρχείο MADS, πρέπει να υπάρξει τουλάχιστον ένα στοιχείο κάτω από το <authority>. Μπορεί να υπάρχει μόνο ένα <authority>, αλλά τα στοιχεία μπορούν να χρησιμοποιηθούν μαζί κάτω από ένα <authority> (παραδείγματος χάριν ένα <name> και <titleInfo>). Όλα τα άλλα στοιχεία και χαρακτηριστικά είναι προαιρετικά. Τα χαρακτηριστικά δεν είναι σε μια εξουσιοδοτημένη ακολουθία και είναι μη επαναλαμβανόμενα (ανά κανόνες XML).
Κύρια Στοιχεία:
	<authority>(< Καθιερωμένος τύπος>)

	<name> (<Όνομα>)

	<titleInfo> (<Πληροφορίες Τίτλου>)

	<topic> (<Τοπικός>)

	<temporal> (<Χρονικός>)

	<genre> (<Ύφος>)

	<geographic> (<Γεωγραφικός>)

	<hierarchicalGeographic> (<Ιεραρχικός Γεωγραφικός>)

	<occupation> (<Εργασία>)

	<refs> (<Αναφορές>)

	 
	<ref> (<Αναφορά>)

	<otherElements> (<Άλλα Στοιχεία>)

	<note> (<Σημείωση>)

	<affiliation> (<Αναγνώριση>)

	<url>

	<identifier> (<Προσδιοριστικό>)

	<fieldOfActivity> (<Πεδίο Δράσης>)

	<extension> (<Επέκταση>)

	<recordInfo> (<Πληροφορίες Αρχείου>)


Στοιχεία Ρίζα:
<mads>
<madsCollection> (<Συλλογή mads>)

Στοιχεία Υψηλού Επιπέδου

1. <authority>
	<name>

	Υποστοιχεία:

	 
	<namePart> (<Μέρος Ονόματος>)

	 
	 
	Χαρακτηριστικό: type (Τύπος) (date (ημερομηνία), family (οικογένεια), given (δεδομένο), termsOfAddress (Όροι Διεύθυνσης))

	 
	<role> (<Ρόλος>)

	 
	 
	<roleTerm> (<Όρος Ρόλου>)

	 
	 
	Χαρακτηριστικά: type (Τύπος) (code (κώδικας), text (κείμενο)); authority (Καθιερωμένος τύπος)(βλέπε: www.loc.gov/marc/sourcecode/relator/relatorsource.html) 

	 
	<description> (<Περιγραφή>)

	Χαρακτηριστικά:

	 
	ID (Ταυτότητα), xlink, lang (Γλώσσα), xml:lang , script (Χειρόγραφο), transliteration (Μεταγραφή)

	 
	type (Τύπος) (personal (προσωπικός), corporate (εταιρικός), conference (διάσκεψη), geographic (γεωγραφικός))

	 
	authority (Καθιερωμένος Τύπος) (βλέπε: www.loc.gov/marc/sourcecode/authorityfile/authorityfilesource.html) 

<titleInfo>
 
Υποστοιχεία:
 
 
<title> (<Τίτλος>)
 
 
<subTitle> (<Υπότιτλος>)
 
 
<partNumber> (<Μέρος Αριθμού>)
 
 
<partName> (<Μέρος Ονόματος>)
 
 
<nonSort> (<Μη Ύφος>)
 
Χαρακτηριστικά:
 
 
ID (Ταυτότητα), xlink, lang (Γλώσσα), xml:lang, script (Χειρόγραφο), transliteration (Μεταγραφή)
 
 
displayLabel (Έκθεση Αναγνωριστικής ετικέτας)
 
 
authority (Καθιερωμένος Τύπος)  (βλέπε: www.loc.gov/marc/sourcecode/authirityfile/authorityfilesource.html) 
 
<topic>
 
Υποστοιχεία:
 
 
[κανένα]
 
Χαρακτηριστικά:
 
 
ID (Ταυτότητα), xlink, lang (Γλώσσα), xml:lang, script (Χειρόγραφο), transliteration (Μεταγραφή)
 
 
authority (Καθιερωμένος Τύπος) (βλέπε: www.loc.gov/marc/sourcecode/subject/subjectsource.html)
 
<temporal>
 
Υποστοιχεία:
 
 
[κανένα] 
 
Χαρακτηριστικά:
 
 
ID (Ταυτότητα), xlink, lang (Γλώσσα), xml:lang, script (Χειρόγραφο), transliteration (Μεταγραφή)
 
 
authority (Καθιερωμένος Τύπος)  (πηγές:  έρχονται  σύντομα)
 
 
encoding (Κωδικοποίηση) (w3cdtf, iso8601, marc)
 
 
point (Σημείο) (start (αρχή),end (τέλος))
 
 
keyDate (Ημερομηνία Κλειδί) (yes) (ναι)
 
 
qualifier (Χαρακτηριστής) (approximate (κατά προσέγγιση), inferred (συμπερασματικά), questionable (αμφισβητήσιμος))
 

<genre>
 
Υποστοιχεία:
 
 
[κανένα] 
 
Χαρακτηριστικά:
 
 
ID (Ταυτότητα), xlink, lang (Γλώσσα), xml:lang, script (Χειρόγραφο), transliteration (Μεταγραφή)
 
 
authority (Καθιερωμένος Τύπος)  (βλέπε: www.loc.gov/marc/sourcecode/genre/genresource.html)
 
<geographic>
 
Υποστοιχεία:
 
 
[κανένα]
 
Χαρακτηριστικά:
 
 
ID (Ταυτότητα), xlink, lang (Γλώσσα), xml:lang, script (Χειρόγραφο), transliteration (Μεταγραφή)
 
 
authority (Καθιερωμένος Τύπος)  (βλέπε: www.loc.gov/marc/sourcecode/authorityfile/authorityfilesource.html) 
 
<hierarchicalGeographic>
 
Υποστοιχεία:
 
 
<continent> (<Ήπειρος>)
 
 
<country> (<Χώρα >)
 
 
<province> (<επαρχία >)
 
 
<region> (<περιοχή >)
 
 
<state> (<κράτος >)
 
 
<territory> (<έδαφος >)
 
 
<county> (<νομός >)
 
 
<city> (<πόλη >)
 
 
<island>(< νησί >)
 
 
<area> (<περιοχή >)
 
Χαρακτηριστικά:
 
 
ID (Ταυτότητα), xlink(xσύνδεση), lang (Γλώσσα), xml:lang (xml: Γλώσσα), script (Χειρόγραφο), transliteration (Μεταγραφή)
 
 
authority (Καθιερωμένος Τύπος) (πηγές:  έρχονται  σύντομα)
 

<occupation>
 
Υποστοιχεία:
 
 
[κανένα] 
 
Χαρακτηριστικά:
 
 
ID (Ταυτότητα), xlink(xσύνδεση), lang (Γλώσσα), xml:lang (xml: Γλώσσα), script (Χειρόγραφο), transliteration (Μεταγραφή)
 
 
authority (Καθιερωμένος Τύπος) (πηγές:  έρχονται  σύντομα)
2. . <refs>

                  <ref>
 
Χαρακτηριστικά:
 
variantType (Τύπος παραλλαγής) (acronym, abbreviation, translation, otherVariant)
 
relatedType (σχετικός Τύπος) (earlier (νωρίτερα), later (πιο πρόσφατα), parentOrg (Οργανισμός γονέων), broader (ευρύτερος), narrower (στενότερος), otherRelated (άλλος Σχετικός))

Υποστοιχεία 
 
<name>
<name>
Υποστοιχεία:
 
<namePart> (<Μέρος Ονόματος>)
 
 
Χαρακτηριστικό: type (Τύπος) (date (Ημερομηνία), family (οικογένεια), given (δεδομένο), termsOfAddress (όροι Διεύθυνσης))
 
<role> (<Ρόλος>)
 
 
<roleTerm> (<Όρος Ρόλου>)
 
 
Χαρακτηριστικά: type (Τύπος) (code (κώδικας), text (κείμενο)); authority (Καθιερωμένος Τύπος) (βλέπε: www.loc.gov/marc/sourcecode/relator/relatorsource.html) 
 
<description> (<Περιγραφή>)
Χαρακτηριστικά:
 
ID (Ταυτότητα), xlink(xσύνδεση), lang (Γλώσσα), xml:lang (xml: Γλώσσα), script (Χειρόγραφο), transliteration (Μεταγραφή)
 
type (Τύπος) (personal (προσωπικός), corporate (εταιρικός), conference (διάσκεψη), geographic (γεωγραφικός))
 
authority (Καθιερωμένος Τύπος) (βλέπε: www.loc.gov/marc/sourcecode/authorityfile/authorityfilesource.html) 

 
<titleInfo>
 
 
Υποστοιχεία:
 
 
 
<title> (<Τίτλος>)
 
 
 
<subTitle> (<Υπότιτλος>)
 
 
 
<partNumber> (<Μέρος Αριθμού>)
 
 
 
<partName> (<Μέρος Ονόματος>)
 
 
 
<nonSort> (<μη Ύφος>)
 
 
Χαρακτηριστικά:
 
 
ID (Ταυτότητα), xlink(xσύνδεση), lang (Γλώσσα), xml:lang (xml: Γλώσσα), script (Χειρόγραφο), transliteration (Μεταγραφή)
 
 
displayLabel (Έκθεση Αναγνωριστικής ετικέτας)
 
 
<topic>
 
Υποστοιχεία:
 
[κανένα]
 
Χαρακτηριστικά:
 
ID (Ταυτότητα), xlink(xσύνδεση), lang (Γλώσσα), xml:lang (xml: Γλώσσα), script (Χειρόγραφο), transliteration (Μεταγραφή)
 
authority (Καθιερωμένος Τύπος) (βλέπε: www.loc.gov/marc/sourcecode/subject/subjectsource.html)
 
 
<temporal>
 
Υποστοιχεία:
 
[κανένα] 
 
Χαρακτηριστικά:
 
 
ID (Ταυτότητα), xlink(xσύνδεση), lang (Γλώσσα), xml:lang (xml: Γλώσσα), script (Χειρόγραφο), transliteration (Μεταγραφή)
 
 
authority (Καθιερωμένος Τύπος) (πηγές:  έρχονται  σύντομα)
 
 
encoding (Κωδικοποίηση) (w3cdtf, iso8601, marc)
 
 
point (Σημείο) (start (authority (Καθιερωμένος Τύπος)),end (τέλος))
 
 
keyDate (Ημερομηνία Κλειδί) (yes) (ναι)
 
 
qualifier (Χαρακτηριστής) (approximate (κατά προσέγγιση), inferred (συμπερασματικά), questionable (αμφισβητήσιμος))
 

 
<genre>
 
Υποστοιχεία:
 
[κανένα] 
 
Χαρακτηριστικά:
 
ID (Ταυτότητα), xlink(xσύνδεση), lang (Γλώσσα), xml:lang (xml: Γλώσσα), script (Χειρόγραφο), transliteration (Μεταγραφή)
 
authority (Καθιερωμένος Τύπος) (βλέπε: www.loc.gov/marc/sourcecode/genre/genresource.html)
 
 
<geographic>
 
 
Υποστοιχεία:
 
[κανένα]
 
Χαρακτηριστικά:
 
 
ID (Ταυτότητα), xlink(xσύνδεση), lang (Γλώσσα), xml:lang (xml: Γλώσσα), script (Χειρόγραφο), transliteration (Μεταγραφή)
 
 
authority (Καθιερωμένος Τύπος) (βλέπε: www.loc.gov/marc/sourcecode/authorityfile/authorityfilesource.html) 
 
<hierarchicalGeographic>
 
Υποστοιχεία:
 
 
<continent> (<Ήπειρος>)
 
 
<country> (<Χώρα >)
 
 
<province> (<Επαρχία >)
 
 
<region> (<Περιοχή >)
 
 
<state> (<Κράτος >)
 
 
<territory> (<Γη >)
 
 
<county> (<Νομός >)
 
 
<city> (<Πόλη >)
 
 
<island>(< Νησί  >)
 
 
<area> (<Περιοχή >)
 
Χαρακτηριστικά:
 
 
ID (Ταυτότητα), xlink, lang (Γλώσσα), xml:lang , script (Χειρόγραφο), transliteration (Μεταγραφή)
 
 
authority (Καθιερωμένος Τύπος) (πηγές:  έρχονται  σύντομα)
 

 
<occupation>
 
Υποστοιχεία:
 
 
[κανένα] 
 
Χαρακτηριστικά:
 
 
ID (Ταυτότητα), xlink, lang (Γλώσσα), xml:lang, script (Χειρόγραφο), transliteration (Μεταγραφή)
 
 
authority (Καθιερωμένος Τύπος) (πηγές:  έρχονται  σύντομα)
3. <otherElements>
<note>
 
Υποστοιχεία:
 
 
[κανένα]
 
Χαρακτηριστικά:
 
 
xlink , lang (Γλώσσα), xml:lang , script (Χειρόγραφο), transliteration (Μεταγραφή)
 
 
displayLabel (Έκθεση Αναγνωριστικής ετικέτας)
 
 
type (Τύπος) (uncontrolled (ΜΗ ΕΛΕΓΧΌΜΕΝΟς). Δείτε τον κατάλογο των προτεινόμενων τύπων σημειώσεων )
<affiliation>
 
Υποστοιχεία:
 
 
<position> (<Θέση >)
 
 
<organization> (<Οργανισμός >)
 
 
<address> (<Διεύθυνση>)
 
 
 
<street>(< Οδός >)
 
 
 
<city> (<Πόλη >)
 
 
 
<state> (<Κράτος >)
 
 
 
<country> (<Χώρα >)
 
 
 
<postcode> (<Ταχυδρομικός Κώδικας >)
 
 
<email> (<Ηλεκτρονικό Ταχυδρομείο >)
 
 
<phone> (<Τηλέφωνο >)
 
 
<fax> (<Φαξ >)
 
 
<hours> (<Ώρες >)
 
 
<dateValid> (<Έγκυρη Ημερομηνία>)
 
 
 
Χαρακτηριστικά:
 
 
 
xlink, lang (Γλώσσα), xml:lang, script (Χειρόγραφο), transliteration (Μεταγραφή)
 
 
 
encoding (Κωδικοποίηση) (w3cdtf, iso8601)
 
 
 
qualifier (Χαρακτηριστής) (approximate (κατά προσέγγιση), inferred (συμπερασματικά), questionable (αμφισβητήσιμος))
 
 
 
point (Σημείο) (start (authority (Καθιερωμένος Τύπος)), end (τέλος))
 
<url>
 
Υποστοιχεία:
 
 
[κανένα]
 
Χαρακτηριστικά:
 
 
displayLabel (Έκθεση Αναγνωριστικής ετικέτας)
 
 
dateLastAccessed (Τελευταία Προσβάσιμη Ημερομηνία)
 

<identifier>
 
Υποστοιχεία:
 
 
[κανένα]
 
Χαρακτηριστικά:
 
 
lang (Γλώσσα), xml:lang, script (Χειρόγραφο), transliteration (Μεταγραφή)
 
 
type (Τύπος)
 
 
invalid (Άκυρο) (yes) (ναι)
 

<fieldOfActivity>
 
Υποστοιχεία:
 
 
[κανένα]
 
Χαρακτηριστικά: 
 
 
xlink, lang (Γλώσσα), xml:lang, script (Χειρόγραφο), transliteration (Μεταγραφή)
 
 
displayLabel (Έκθεση Αναγνωριστικής ετικέτας)
  

<extension>
 
Υποστοιχεία:
 
 
[κανένα]
 
Χαρακτηριστικά: 
 
 
[κανένα]
<recordInfo>
 
Υποστοιχεία: 
 
 
<recordContentSource> (<Πηγή Περιεχομένου του Αρχείου>)
 
 
 
Χαρακτηριστικά: authority (Καθιερωμένος Τύπος) (βλέπε: www.loc.gov/marc/sourcecode/organization/organizationsource.html); lang (Γλώσσα), xml:lang , script (Χειρόγραφο), transliteration (Μεταγραφή)
 
 
<recordCreationDate> (Ημερομηνία Δημιουργίας του Αρχείου)
 
 
 
Χαρακτηριστικά: encoding (Κωδικοποίηση) (w3cdtf, iso8601), point (Σημείο) (start (authority (Καθιερωμένος Τύπος)), end (τέλος)); keyDate (Ημερομηνία Κλειδί) (yes) (ναι), qualifier (Χαρακτηριστής) (approximate (κατά προσέγγιση), inferred (συμπερασματικά), questionable (αμφισβητήσιμος))
 
 
<recordChangeDate> (Ημερομηνία Αλλαγής του Αρχείου)
 
 
 
Χαρακτηριστικά: encoding (Κωδικοποίηση) (w3cdtf, iso8601), point (Σημείο) (start (authority (Καθιερωμένος Τύπος)), end (τέλος)); keyDate (Ημερομηνία Κλειδί) (yes) (ναι), qualifier (Χαρακτηριστής) (approximate (κατά προσέγγιση), inferred (συμπερασματικά), questionable (αμφισβητήσιμος))
 
 
<recordIdentifier> (Προσδιοριστικό Αρχείου)
 
 
 
Χαρακτηριστικό: πηγή
 
 
<recordOrigin> (Προέλευση Αρχείου)
 
 
<languageOf Cataloging > (Γλώσσα Καταλογογράφησης)
 
 
 
<languageTerm> (Όρος Γλώσσας)
 
 
 
 
Χαρακτηριστικά: type (Τύπος) (code (κώδικας), text (κείμενο)), authority (Καθιερωμένος Τύπος) (iso639-2b, rfc3066)
 
Χαρακτηριστικά:
 
 
lang (Γλώσσα), xml:lang, script (Χειρόγραφο), transliteration (Μεταγραφή)


Στοιχεία ρίζα
1. <mads> (Ένα ενιαίο αρχείο MADS) 
 
Υποστοιχεία: 
 
 
Βλέπε: Υψηλού Επιπέδου Στοιχεία
 
Χαρακτηριστικά: 
 
 
ID (Ταυτότητα)
 
 
version (Έκδοση)
2. <madsCollection> (Μια συλλογή αρχείων MADS) 
 
Υποστοιχεία: 
  
  
mads
 
Χαρακτηριστικά: 
  
  
[κανένα]



17 Δεκεμβρίου 2004

<?xml version="1.0" encoding="UTF-8" ?> 

- <!-- 
 εκδόθηκε με XMLSPY v2004 rel. 2 U (http://www.xmlspy.com) από τον Ray Denenberg (ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ ΤΟΥ ΚΟΓΚΡΕΣΟΥ) 
  --> [image: image57.png]



- <!-- 
 MADS, ένα σχήμα XML βασισμένο στο MARC Authorities Σχήμα
******************* 17 Δεκεμβρίου 2004 ***************************

  --> [image: image58.png]



- <xsd:schema targetNamespace="http://www.loc.gov/mads/" elementFormDefault="qualified" attributeFormDefault="unqualified" xmlns:xlink="http://www.w3.org/1999/xlink" xmlns="http://www.loc.gov/mads/" xmlns:xsd="http://www.w3.org/2001/XMLSchema" xmlns:mods="http://www.loc.gov/mods/v3">
  <xsd:import namespace="http://www.w3.org/1999/xlink" schemaLocation="http://www.loc.gov/standards/mods/xlink.xsd" /> 

  <xsd:import namespace="http://www.loc.gov/mods/v3" schemaLocation="http://www.loc.gov/standards/mads/mods-for-mads.xsd" /> 

- <!-- 

Στοιχεία Ρίζα:


(1)  ένα ενιαίο αρχείο MADS: 

  --> [image: image59.png]



  <xsd:element name="mads" type="madsType" /> 

- <!-- 

(2) μια συλλογή αρχείων MADS
  --> [image: image60.png]



- <xsd:element name="madsCollection">
- <xsd:complexType>
- <xsd:sequence>
  <xsd:element ref="mads" maxOccurs="unbounded" /> 

  </xsd:sequence>
  </xsd:complexType>
  </xsd:element>
- <!-- 
***************** Τέλος των στοιχείων ρίζα ****************************

 Οισμός ενός ενιαίου αρχείου MADS
Ένα αρχείο MADS περιλαμβάνει ένα ή περισσότερα αντικείμενα.  Ένα αντικείμενο είναι ένα <authority>, <related> ή <variant> στοιχείο. Πρέπει να υπάρχει ακριβώς ένα <authority> και οποιοσδήποτε αριθμός <related> ή <variant> αντικειμένων.   Τα αντικείμενα ακολουθούνται από διάφορα πρόσθετα στοιχεία.  

(Ο όρος "αντικείμενο" χρησιμοποιείται για λεξιλογική ευκολία και δεν παρουσιάζεται σε οποιοδήποτε xml.)

Κάθε αντικείμενο έχει ακριβώς έναν περιγραφέα, συν περιγραφέα μεταδεδομένων.  Ένας περιγραφέας είναι ένας από τους ακόλουθους τύπους: name,  title, nameTitle, topic, temporal, genre, geographic, hierarchical geographic ή occupation. Αντιστοιχία σε ένα name authority, title authority, κλπ αντίστοιχα. Ο περιγραφέας μεταδεδομένων είναι (προαιρετικά) ένα ή περισσότερα URLs και αναγνωριστές. 

Σημειώστε ότι ο περιγραφέας type πρέπει να είναι ο ίδιος για όλα τα αντικείμενα, εντούτοις αυτό δεν είναι εκτελέσιμο από το σχήμα. 

Παράδειγμα:

<mads>


<authority>   ....... πρώτο αντικείμενο

    <name> .....   περιγραφέας για το πρώτο αντικείμενο

</authority>



<related type="earlier">  ..... πρώτος σχετικός     (.....δεύτερο αντικείμενο)



<name>....   περιγραφέας για το δεύτερο αντικείμενο  (κ.λπ)



<url> .....



<identifier>..... 


</related>



<related type="later">   ..... δεύτερος σχετικός     (.....τρίτο αντικείμενο)



<name>.... κ.λπ.   types for retated: earlier | later | parentorg | broader | narrower | equivalent | other



</related> 



<variant type="acronym">  ..... πρώτη παραλλαγή    (.....τέταρτο αντικείμενο)



<name>....



</related>



<related relationship="abbreviation">   ..... δεύτερη παραλλαγή   (......πέμπτο αντικείμενο)



<name>.... κλπ types for variant: acronym | abbreviation | translation | expansion | other


<url> .....



<url> .....



<identifier>.....



<identifier>.....



<identifier>.....



</variant>


..... διάφορα πρόσθετα στοιχεία:



<note>....



<affiliation> ....    - etc.


</mads>

Βασική δομή Υψηλού Επιπέδου
  --> [image: image61.png]



- <xsd:complexType name="madsType">
- <xsd:sequence>
  <xsd:element name="authority" type="descriptor" /> 

  <xsd:element name="related" type="relatedType" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded" /> 

  <xsd:element name="variant" type="variantType" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded" /> 

  <xsd:group ref="additionalElements" /> 

  </xsd:sequence>
  <xsd:attribute name="ID" type="xsd:ID" use="optional" /> 

- <xsd:attribute name="version">
- <xsd:simpleType>
- <xsd:restriction base="xsd:string">
  <xsd:enumeration value=".2" /> 

  </xsd:restriction>
  </xsd:simpleType>
  </xsd:attribute>
  </xsd:complexType>
- <!-- 


Τέλος του ορισμού της βασικής δομής υψηλού επιπέδου.



ΑΡΧΙΖΕΙ ο ορισμός των δομών δεδομένων δεύτερου επιπέδου για τα αντικείμενα.  Σημειώστε ότι το "authority" ορίζεται στους όρους του "descriptor". Οι σχετικοί και οι παραλλαγές κάθε ενός ορίζονται ως μια επέκταση του "descriptor".



  --> [image: image62.png]



- <xsd:complexType name="descriptor">
- <xsd:sequence>
- <xsd:choice>
  <xsd:element name="name" type="nameType" /> 

  <xsd:element name="title" type="mods:baseTitleInfoType" /> 

  <xsd:element name="nameTitle" type="nameTitleType" /> 

  <xsd:element name="topic" /> 

  <xsd:element name="temporal" type="mods:dateType" /> 

  <xsd:element name="genre" /> 

  <xsd:element name="geographic" /> 

  <xsd:element name="hierarchicalGeographic" type="mods:hierarchicalGeographicType" /> 

  <xsd:element name="occupation" /> 

  </xsd:choice>
  <xsd:element name="url" type="mods:urlType" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded" /> 

- <!-- 
Ένα URL συνδέεται με την οντότητα που περιγράφεται. Παραδείγματος χάριν, ο ιστοχώρος ενός οργανισμού ή μια προσωπική αρχική σελίδα.
  --> [image: image63.png]



  <xsd:element name="identifier" type="mods:identifierType" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded" /> 

- <!-- 
 Ένα προσδιοριστικό για την οντότητα που περιγράφεται. Παραδείγματος χάριν, προσδιορίζει ένα πρόσωπο. 
  --> [image: image64.png]



  </xsd:sequence>
  <xsd:attributeGroup ref="xlink:simpleLink" /> 

  <xsd:attributeGroup ref="mods:language" /> 

  <xsd:attribute name="ID" type="xsd:ID" use="optional" /> 

  <xsd:attribute name="authority" use="optional" /> 

- <!-- 




Για το Name: Η τιμή είναι από τον κατάλογο στο  




http:/www.loc.gov/marc/sourcecode/authorityfile/authorityfilesource.html




Για το Title: Η τιμή είναι από τον κατάλογο στο  




http:/www.loc.gov/marc/sourcecode/authorityfile/authorityfilesource.html




Για το genre: Η τιμή είναι από τον κατάλογο στο   







http://www.loc.gov/marc/sourcecode/genre/genresource.html




Για το geographic: Η τιμή είναι από τον κατάλογο στο  







 http:/www.loc.gov/marc/sourcecode/subject/subjectsource.html




Για το organizations (πηγή): Η τιμή είναι από τον κατάλογο στο  




http://www.loc.gov/marc/sourcecode/organization/organizationsource.html.  
  --> [image: image65.png]



  </xsd:complexType>
- <!-- 
 τέλος ορισμού του περιγραφέα
Αρχίζει ο ορισμός του relatedType, μια επέκταση του περιγραφέα
  --> [image: image66.png]



- <xsd:complexType name="relatedType">
- <xsd:complexContent>
- <xsd:extension base="descriptor">
- <xsd:attribute name="type">
- <xsd:simpleType>
- <xsd:restriction base="xsd:string">
  <xsd:enumeration value="earlier" /> 

  <xsd:enumeration value="later" /> 

  <xsd:enumeration value="parentOrg" /> 

  <xsd:enumeration value="broader" /> 

  <xsd:enumeration value="narrower" /> 

  <xsd:enumeration value="equivalent" /> 

- <!-- 
Χρησιμοποιείται για έναν επιτακτικό όρο που είναι το ισοδύναμο ενός άλλου σε ένα άλλο σύστημα / θησαυρό καθιερωμένων τύπων. Τα παραδείγματα είναι μια θεματική επικεφαλίδα σε έναν
διαφορετικός θησαυρός που είναι ισοδύναμος με αυτόν που περιγράφεται ή το όνομα που χρησιμοποιείται σε ένα άλλο βασισμένο στη γλώσσα αρχείο authority. 
  --> [image: image67.png]



  <xsd:enumeration value="other" /> 

  </xsd:restriction>
  </xsd:simpleType>
  </xsd:attribute>
  </xsd:extension>
  </xsd:complexContent>
  </xsd:complexType>
- <!-- 
 τέλος ορισμού του relatedType 
Αρχίζει ο ορισμός του variantType, μια επέκταση του περιγραφέα
  --> [image: image68.png]



- <xsd:complexType name="variantType">
- <xsd:complexContent>
- <xsd:extension base="descriptor">
- <xsd:attribute name="type">
- <xsd:simpleType>
- <xsd:restriction base="xsd:string">
  <xsd:enumeration value="acronym" /> 

  <xsd:enumeration value="abbreviation" /> 

  <xsd:enumeration value="translation" /> 

  <xsd:enumeration value="expansion" /> 

  <xsd:enumeration value="other" /> 

  </xsd:restriction>
  </xsd:simpleType>
  </xsd:attribute>
  </xsd:extension>
  </xsd:complexContent>
  </xsd:complexType>
- <xsd:group name="additionalElements">
- <xsd:choice minOccurs="0" maxOccurs="unbounded">
  <xsd:element name="note" type="noteType" /> 

  <xsd:element name="affiliation" type="affiliationType" /> 

  <xsd:element name="fieldOfActivity" /> 

  <xsd:element name="extension" type="mods:extensionType" /> 

  <xsd:element name="recordInfo" type="mods:recordInfoType" /> 

  </xsd:choice>
  </xsd:group>
- <!-- 


Τέλος του ορισμόυ των δομών αντικειμένου.



ΑΡΧΙΖΕΙ ο ορισμός των βοηθητικών δεδομένων δομής: name,  nameTitle, note, affiliation
 ******* ορισμός του nameType ****** 
  --> [image: image69.png]



- <xsd:complexType name="nameType">
- <xsd:choice minOccurs="0" maxOccurs="unbounded">
  <xsd:element name="namePart" type="mods:namePartType" /> 

  <xsd:element name="description" /> 

  </xsd:choice>
  <xsd:attribute name="type" type="mods:nameTypeAttribute" use="optional" /> 

  </xsd:complexType>
- <!-- 
********** ορισμός του nameTitle **********  
                      


  --> [image: image70.png]



- <xsd:complexType name="nameTitleType">
- <xsd:sequence>
  <xsd:element name="name" type="nameType" /> 

  <xsd:element name="title" type="mods:baseTitleInfoType" /> 

  <xsd:element name="role" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded" /> 

- <!-- 
 ο ρόλος του ονόματος σε σχέση με τον τίτλο
  --> [image: image71.png]



  </xsd:sequence>
  </xsd:complexType>
- <!-- 
********** ορισμός του note **********  

  --> [image: image72.png]



- <xsd:complexType name="noteType">
- <xsd:simpleContent>
- <xsd:extension base="mods:baseUnstructuredText">
- <xsd:attribute name="type" use="optional">
- <xsd:simpleType>
- <xsd:restriction base="xsd:string">
  <xsd:enumeration value="source" /> 

  <xsd:enumeration value="history" /> 

  <xsd:enumeration value="notFound" /> 

  <xsd:enumeration value="endUser" /> 

  </xsd:restriction>
  </xsd:simpleType>
  </xsd:attribute>
  </xsd:extension>
  </xsd:simpleContent>
  </xsd:complexType>
- <!-- 

 *********** ορισμός του affiliation *********** 
  --> [image: image73.png]



- <xsd:complexType name="affiliationType">
- <xsd:choice maxOccurs="unbounded">
  <xsd:element name="organization" /> 

  <xsd:element name="position" /> 

  <xsd:element name="address" type="addressType" /> 

  <xsd:element name="email" /> 

  <xsd:element name="phone" /> 

  <xsd:element name="fax" /> 

  <xsd:element name="hours" /> 

  <xsd:element name="dateValid" type="mods:baseDateType" /> 

  </xsd:choice>
  </xsd:complexType>
- <!-- 
 ********** ορισμός του addressType ******* 
  --> [image: image74.png]



- <xsd:complexType name="addressType">
- <xsd:choice maxOccurs="unbounded">
  <xsd:element name="street" /> 

  <xsd:element name="city" /> 

  <xsd:element name="state" /> 

  <xsd:element name="country" /> 

  <xsd:element name="postcode" /> 

  </xsd:choice>
  </xsd:complexType>
  </xsd:schema>
Εργαλεία & χρησιμότητες
	Κατάλογοι για τη χρήση με MADS: 

	 
	Πηγές 
Αρχείο Καθιερωμένου τύπου 
Ύφος
Θέμα
Οργανισμοί
Ρόλοι



· Πηγές Κωδίκων για τα Αρχεία Καθιερωμένων τύπων Name και Title
naf 

NACO αρχείο Καθιερωμένου τύπου  

sanb 

Αρχείο Καθιερωμένου τύπου της Νοτιοαφρικανικής Εθνικής Βιβλιογραφίας 
· Πηγές Κωδίκων για το Ύφος
aat 

AAT: Θησαυρός τέχνης & αρχιτεκτονικής (Νέα Υόρκη, NY: Πανεπιστημιακός Τύπος της Οξφόρδης) 

amg 

Γλωσσάριο οπτικοακουστικού υλικού (Dublin, OH: Online Κέντρο Βιβλιοθήκης Υπολογιστών, Inc.) 

bt 

Θησαυρός βιοηθικής. (Ουάσιγκτον, DC: Ίδρυμα Ηθικής Kennedy, Τζωρτζτάουν Παν.) 

dct 

Dublin Core κατάλογος τύπων των πόρων (URL: http://dublincore.org/usage/terms/dcmitype/ ) 

ericd 

Θησαυρός των περιγραφέων ERIC (Ουάσιγκτον: Κέντρο Πληροφόρησης Εκπαιδευτικών Πόρων, Εθνικό Ίδρυμα Εκπαίδευσης, U.S. Υπουργείο Παιδείας) 

estc 

Κατάλογος σύντομων τίτλων του δέκατου όγδοου αιώνα, οι κανόνες καταλογογράφησης. New ed (Λονδίνο: Βρετανική Βιβλιοθήκη) 

fast 

Εδροτομημένη εφαρμογή της θεματικής ορολογίας (Dublin, Οχάιο: OCLC) 

-ftamc 

Όροι μορφής για τον αρχειακό και τον έλεγχο των χειρογράφων. (Στάνφορντ: Ομάδα Ερευνητικών Βιβλιοθηκών, Inc.) [Ξεπερασμένο: Χρησιμοποιούνταν πριν από τον Αύγουστο του 199. Κατάλογος όρων  που εντάσσονται από το AAT αυτή την περίοδο.] 

gem 

GEM ελεγχόμενα λεξιλόγια (Syracuse, NY: ERIC Γραφείο συμψηφισμού στις Πληροφορίες & την Τεχνολογία, Πύλη Εκπαιδευτικών Υλικών) 

gmgpc 

Θησαυρός για τα γραφικά υλικά: TGM II, Όροι ύφους και φυσικών χαρακτηριστικών (Ουάσιγκτον, DC: Βιβλιοθήκη του Κογκρέσου, Υπηρεσία Διανομής Καταλογογράφησης) 

gsafd 

Οδηγίες για την θεματική πρόσβαση στις μεμονωμένες εργασίες του μυθιστορήματος, του δράματος, κλπ (Σικάγο:  Ένωση Αμερικανικής Βιβλιοθήκης) 

gtlm 

Όροι ύφους για νομικά υλικά: ένας θησαυρός (Littleton, CO: Rothman Pubs.) 

ilot 

ILO θησαυρός: ορολογίας εργασίας, απασχόλησης και κατάρτισης = Thésaurus BIT: terminologie du travail, de l'emploi et de la formation = Tesauro OIT: terminología de trabajo, empleo y formación (Geneva: International Labour Office) 

lcsh 

Θεματικές επικεφαλίδες της Βιβλιοθήκης του Κογκρέσου. (Ουάσιγκτον: Βιβλιοθήκη του Κογκρέσου) 

lcshac 

Θεματικές επικεφαλίδες της Βιβλιοθήκης του Κογκρέσου: Πρόγραμμα Σχολιασμένων Καρτών., AC Θεματικές επικεφαλίδες (Ουάσιγκτον, DC: Βιβλιοθήκη του Κογκρέσου, Cataloging Distribution Service) 

lctgm 

Θησαυρός για γραφικά υλικά: TGM I, Θεματικοί όροι. (Ουάσιγκτον,  DC: Βιβλιοθήκη του Κογκρέσου, Υπηρεσία Διανομής Καταλογογράφησης) 

local 

Τοπικά ορισμένος όρος. [Δείτε την εξήγηση στην εισαγωγή] 
marcgt
MARC όροι ύφους (υποπεδίο $2 στα αρχεία Βιβλιογραφικών και Κοινοτικών Πληροφοριών στα πεδία 655) Online: www.loc.gov/marc/sourcecode/genre/genrelist.html [ χρήση μετά από τις 10  Μαρτίου 2003] 

mesh 

Ιατρικές θεματικές επικεφαλίδες (Bethesda, MD: Εθνική βιβλιοθήκη Ιατρικής)  [Χρησιμοποιείται  όταν ο δεύτερος δείκτης δεν είναι επαρκής για να προσδιορίσει την πηγή] 

migfg 

Οδηγός είδους-μορφής κινούμενης εικόνας (Ουάσιγκτον, DC: Βιβλιοθήκη του Κογκρέσου. MBRS)  

mim 

Υλικά κινούμενης εικόνας: όροι ύφους (Ουάσιγκτον: Τμήμα Ραδιοφωνικής Αναμετάδοσης Ταινιών και Καταγραφής Ήχου, Βιβλιοθήκη του Κογκρέσου) 
ngl 

Κατάλογος είδους εφημερίδων (Riverside, CA: Πανεπιστήμιο Καλιφόρνιας, Riverside, Κέντρο Βιβλιογραφικών Μελετών, Πρόγραμμα εφημερίδων Καλιφόρνιας) 

nimafc 

NIMA κώδικες μορφής (Bethesda, MD: Εθνική Αντιπροσωπεία Καλολογικών στοιχείων και Χαρτογράφησης) 
nmc 

Αναθεωρημένη ονοματολογία για τη μουσειακή καταλογογράφηση: μια αναθεωρημένη και επεκταθείσα έκδοση του Robert C. Chenhall's συστήματος για τα προκαλούμενα από τον άνθρωπο αντικείμενα (Νάσβιλ: Αμερικανική Ένωση για τη Κρατική και Τοπική Ιστορία)  

radfg 

Μορφή ράδιου / οδηγός όρων ύφους (Washington, DC: Βιβλιοθήκη του Κογκρέσου, MBRS, Τομέας Καταγραφής Ήχου)) 

rbbin 

Δεσμευτικοί όροι: ένας θησαυρός για χρήση σε σπάνια βιβλία και ειδική καταλογογράφηση συλλογών (Σικάγο: Ένωση του Κολεγίου και Ερευνητικών Βιβλιοθηκών, ALA) 

rbgenr 

Όροι ύφους: ένας θησαυρός για χρήση σε σπάνια βιβλία και την ειδική καταλογογράφηση συλλογών (Σικάγο: Ένωση του Κολεγίου και Ερευνητικών Βιβλιοθηκών)
rbpap 

Όροι χαρτιού: ένας θησαυρός για χρήση σε σπάνια βιβλία και την ειδική καταλογογράφηση συλλογών (Σικάγο: Ένωση του Κολεγίου και Ερευνητικών Βιβλιοθηκών, ALA) 
[ Χρησιμοποιείται  για τους όρους εκτύπωσης.] 

rbpri 

Στοιχεία εκτύπωσης & έκδοσης: ένας θησαυρός για χρήση σε σπάνια βιβλία και την ειδική καταλογογράφηση συλλογών (Σικάγο: Ένωση του Κολεγίου και Ερευνητικών Βιβλιοθηκών, ALA) 
[ Χρησιμοποιείται  για τους όρους εκτύπωσης.] 

rbprov 

Στοιχεία προέλευσης: ένας θησαυρός για χρήση σε σπάνια βιβλία και την ειδική καταλογογράφηση συλλογών (Σικάγο: Ένωση του Κολεγίου και Ερευνητικών Βιβλιοθηκών, ALA) 
rbpub 

Στοιχεία εκτύπωσης και έκδοσης: ένας θησαυρός για χρήση σε σπάνια βιβλία και την ειδική καταλογογράφηση συλλογών (Σικάγο: Ένωση του Κολεγίου και Ερευνητικών Βιβλιοθηκών, ALA) 
[ Χρησιμοποιείται  για τους όρους εκτύπωσης.]  

rbtyp 

Στοιχεία τύπων: ένας θησαυρός για χρήση σε σπάνια βιβλία και την ειδική καταλογογράφηση συλλογών (Σικάγο: Ένωση του Κολεγίου και Ερευνητικών Βιβλιοθηκών, ALA) 
[ Χρησιμοποιείται  για τους όρους εκτύπωσης.] 

sao 

Svenska ämnesord (Stockholm: Kunglige Biblioteket, LIBRIS-avdelningen) 

tsht 

Θησαυρός θεματικών επικεφαλίδων για την τηλεόραση (Phoenix, AZ: Oryx Press) 

· Πηγές Κωδίκων για τα Θέματα
aass 

"Θεματικές επικεφαλίδες της Βιβλιοθήκης Ασιατικών, Αμερικανικών Μελετών" σε ΕΝΑΝ οδηγό για την καθιέρωση του ασιατικου αμερικανικού πυρήνα συλλογών. (Μπέρκλευ, CA Βιβλιοθήκη Ασιατικών, Αμερικανικών Μελετών, Πανεπιστήμιο Καλιφόρνιας, Του Μπέρκλεϋ)  

aat 

AAT: Θησαυρός τέχνης & αρχιτεκτονικής (Νέα Υόρκη, NY: Πανεπιστημιακός Τύπος της Οξφόρδης)  
abne 

Autoridades de la Biblioteca Nacional de España (Madrid: Biblioteca Nacional de España) 

agrifors 

AGRIFOREST-sanasto (Helsinki: Helsingin Yliopisto) 

agrovoc 

AGROVOC πολύγλωσσος γεωργικός θησαυρός. (Rome: APIMONDIA) 

agrovocf 

AGROVOC thésaurus agricole multilingue (Rome: APIMONDIA) 

agrovocs 

AGROVOC tesauro agrícola multilingüe (Roma: APIMONDIA)) 

allars 

Allärs: allmän tesaurus på svenska (Helsingfors: BTJ Kirjastopalvelu) 

amg 

Γλωσσάριο οπτικοακουστικού υλικού (Dublin, OH: Online Κέντρο Βιβλιοθήκης Υπολογιστών, Inc.) 

apaist 

APAIS θησαυρός: ένας κατάλογος θεματικών όρων που χρησιμοποιούνται στην Αυστραλιανή Υπηρεσία Πληροφοριών Δημόσιων  υποθέσεων (Καμπέρρα:  Εθνική Βιβλιοθήκη Αυστραλίας) 

asft 

Θησαυρός υδρόβιων επιστημών και αλιείας (Ρώμη: Επιστημονικές περιλήψεις του Καίμπριτζ)  
atla 

Ευρετήρια θρησκείας: θησαυρός (Evanston, IL: Βιβλιοθήκη Αμερικανικής Θεολογικής Ένωσης 
bella 

Bella: specialtesaurus för skönlitteratur (Helsingfors: BTJ Kirjastopalvelu) 

bhammf 

BHA, Bibliographie d'histoire de l'art, mots-matière/français (Paris: Institut national d'information scientifique et technique) 
bhashe 

BHA, Βιβλιογραφία της ιστορίας της τέχνης, θεματικοί τίτλοι/αγγλικά (Santa Monica, CA: J. Paul Getty Trust ; Paris: Centre national de recherche scientifique)

bidex 

Bilindex: ένας δίγλωσσος ισπανικός-αγγλικός κατάλογος θεματικών επικεφαλίδων (Όουκλαντ: Βάση Δεδομένων Ισπανικής Γλώσσας στη Καλιφόρνια) 

blmlsh 

Βρετανική βιβλιοθήκη – θεματικές επικεφαλίδες βιβλιοθήκης χαρτών (Λονδίνο:  Βρετανική Βιβλιοθήκη)
bt 

Θησαυρός βιοηθικής. (Ουάσιγκτον, DC: Ίδρυμα Kennedy Ηθικής, Georgetown Πανεπ.) 

cabt 

CAB θησαυρός (Slough [Αγγλία]: Γραφείο Γεωργικής Κοινοπολιτείας) 

cht 

Θησαυρός τσικάνων για ευρετηρίαση τσικανών υλικών.. (Μπέρκλευ: Τσικάνο Μονάδα Δημοσιεύσεων Μελετών της Βιβλιοθήκης, Πανεπιστήμιο Καλιφόρνιας, Μπέρκλευ) [Στο  τσικάνο περιοδικό ευρετήριο] 

ciesiniv 

CIESIN λεξιλόγιο ευρετηρίασης (Πανεπιστημιακό Κέντρο, MI: Κοινοπραξία για το Διεθνές Δίκτυο Πληροφοριών Επιστήμης της Γης) 

cilla 

Cilla: specialtesaurus för musik (Helsingfors: BTJ Kirjastopalvelu) 

csahssa 

"Ελεγχόμενο λεξιλόγιο" στην Υγεία και περιλήψεις ασφάλειας της επιστήμης (Bethesda, MD: Επιστημονικές περιλήψεις του Καίμπριτζ) 

csalsct 

CSA θησαυρός συλλογής βιολογικών επιστημών (Bethesda, MD: Επιστημονικές περιλήψεις του Καίμπριτζ)  
csapa 

"Ελεγχόμενο λεξιλόγιο" στις περιλήψεις Ρύπανσης (Bethesda, MD: Επιστημονικές περιλήψεις του Κέιμπριτζ) 
csh 

Kapsner, Oliver Leonard. Καθολικές θεματικές επικεφαλίδες. (Haverford, PA: Ένωση Καθολικής Βιβλιοθήκης.)
cstud 

Classificatieschema's Bibliotheek TU Delft (Delft: Technische Universiteit Delft, Bibliotheek) 

ddcrit 

DDC ορολογία ανάκτησης και ευρετηρίασης όροι εγγραφής με ιεραρχία και KWOC (Αλεξάνδρεια,  VA: Κέντρο Αμυντικής Τεκμηρίωσης, Αντιπροσωπεία Αμυντικών Διοικητικών μεριμνών) 

dissao 

" Περιλήψεις διατριβών online" στα εργαλεία Αναζήτησης: οδηγός της UNI/Βάσης δεδομένων Courier Online (Louisville, KY: UNI/Βάσης δεδομένων Courier Online)
dit 

Θησαυρός αμυντικής νοημοσύνης. (Ουάσιγκτον, DC: Αντιπροσωπεία Αμυντικής Νοημοσύνης 

drama 

Drama: specialtesaurus för teater och dans (Helsingfors: BTJ Kirjastopalvelu) 

drama 

Drama: specialtesaurus för teater och dans (Helsingfors: BTJ Kirjastopalvelu) 

dtict 

Θησαυρός Κέντρου Πληροφόρησης Αμυντικών Τεχνικών (Fort Belvoir, VA: DTIC) 

ebfem 

Encabezamientos bilingües de la Fundación Educativa Ana G. Mendez (Puerto Rico: Fundación Educativa Ana G. Mendez) 

eks 

Eduskunnan kirjaston asiasanasto (Helsinki: Eduskunnan kirasto) 

ericd 

Θησαυρός των περιγραφέων ERIC (Ουάσιγκτον: Κέντρο Πληροφόρησης Εκπαιδευτικών Πόρων, Εθνικό Ίδρυμα Εκπαίδευσης, U.S. Υπουργείο Παιδείας) 

est 

Διεθνής ενέργεια: θεματικός θησαυρός. ([Παρίσι]: Αντιπροσωπεία Διεθνούς Ενέργειας, Ανταλλαγή Δεδομένων Ενεργειακής Τεχνολογίας) 

fast 

Εδροτομημένη εφαρμογή θεματικής ορολογίας (Dublin, Οχάιο: OCLC) 

fgtpcm 

Όροι μορφής για το έντυπο υλικό κινούμενων σχεδίων (Bowling Green, OH: Κοινοπραξία των Δημοφιλών Συλλογών Πολιτισμού της Άγριας Δύσης)
fmesh 

Liste systématique et liste permutée des descripteurs français MeSH (Le Kremlin-Bicêtre, France: Service information médicale automatisée de l'INSERM) 

francis 

Base de données FRANCIS: plan de classement = FRANCIS database classification scheme (Vandoeuvre: Centre national de la recherche scientifique) 

gem 

GEM ελεγχόμενα λεξιλόγια (Syracuse, NY: ERIC Γραφείο συμψηφισμού Πληροφόρησης & Τεχνολογίας, Πύλη για τα Εκπαιδευτικά υλικά) 

georeft 

GeoRef θησαυρός (Αλεξάνδρεια, VA: Αμερικανικό Γεωλογικό Ίδρυμα)
helecon 

Asiasanasto HELECON-tietikantoihin (Helsinki: Helsingin Kauppakorkeakoulu) 

henn 

Συσσωρευτικός κατάλογος Καθιερωμένων τύπων της Βιβλιοθήκης του νομού Hennepin (Edina, MN: Hennepin Co. Βιβλιοθήκη) 

hlasstg 

HLAS γλωσσάριο θεματικών όρων (Ουάσιγκτον, DC: Βιβλιοθήκη του Κογκρέσου, Ισπανικό Τμήμα, Εγχειρίδιο του Λατινοαμερικανικού Τμήματος Μελετών) 

idas 

ID-Archivschlüssel [Informationsdienst zur Verbreitung unterbliebener Nachrichten] (Amsterdam : Internationales Institut für Sozialgeschichte) 

iest 

Διεθνής ενέργεια: θεματικός θησαυρός (Παρίσι, Γαλλία: Αντιπροσωπεία Διεθνούς Ενέργειας, Ανταλλαγή Δεδομένων Ενεργειακής Τεχνολογίας) 

ilot 

ILO θησαυρός: ορολογίας εργασίας, απασχόλησης και κατάρτισης = Thésaurus BIT: terminologie du travail, de l'emploi et de la formation = Tesauro OIT: terminología de trabajo, empleo y formación (Γενεύη: Διεθνές Γραφείο Εργασίας) 

ilpt 

Ευρετήριο νομικών περιοδικών: θησαυρός. (Νέα Υόρκη, NY: H.W. WilsonIndex to legal periodicals: thesaurus. (New York, NY: H.W. Wilson) 

inist 

INIS: θησαυρός (Βιέννη: Διεθνής Αντιπροσωπεία Ατομικής Ενέργειας) 

inspect 

INSPEC θησαυρός. (Λονδίνο: Ίδρυμα Ηλεκτρικών Μηχανικών) 

ipat 

IPA θησαυρός και κατάλογος συχνότητας. (Bethesda, MD: Αμερικανική Κοινωνία των Νοσοκομειακών Φαρμακοποιών) 

ipsp 

Πρόγραμμα παραγωγής αμυντικής νοημοσύνης. (Ουάσιγκτον, DC: Αντιπροσωπεία Αμυντικής Νοημοσύνης)  
isis 

" Σχέδιο ταξινόμησης " στην Isis. (Σικάγο,  IL: Πανεπιστημιακός Τύπος του Σικάγου) 

itoamc 

Όροι ευρετηρίου για τις εργασίες στις αρχειακές συλλογές και τις συλλογές χειρογράφων (Ουάσιγκτον, DC: Βιβλιοθήκη του Κογκρέσου, Τμήμα Χειρογράφων)  
jlabsh 

Kihon kenmei hyômokuhyô = [Japan Library Association] Basic subject headings (Tokyo: Nihon Toshokan Kyôkai) 

kaa 

Kasvatusalan asiasanasto (Jyväskylä: Kasvatustieteiden tutkimuslaitos) 

kaunokki 

Kaunokki: kaunokirjallisuuden asiasanasto (Helsinki: BTJ Kirjastopalvelu) 

kssbar 

Klassifikationssystem for svenska bibliotek. Ämnesordregister. Alfabetisk del (Lund: Bibliotekstjanst) 

kta 

Kielitieteen asiasanasto (Helsinki: BTJ Kirjastopalvelu) 

ktpt 

Kirjasto- ja tietopalvelualan tesaurus (Tampere: Tampereen yliopisto) 

ktta 

Käsi- ja taideteollisuuden asiasanasto (Kuopio: Kuopinon käsi- ja taideteollisuusakatemia taito- ja tutkimuskeskus Taitemia) 

kupu 

He puna kupu / Maori Wordnet (Wellington: National Library of New Zealand)
larpcal 

Lista de assuntos referente ao programa de cadastramento automatizado de livros da USP (São Paulo: Universidade de São Paulo, Sistema Integrado de Bibliotecas) 

lcsh 

Θεματικές επικεφαλίδες της Βιβλιοθήκης του Κογκρέσου (Ουάσιγκτον, DC: LC, Υπηρεσία Καταλογογράφησης και Διανομής) [Χρησιμοποιείται  όταν ο δεύτερος δείκτης δεν είναι επαρκής για  να προσδιορίσει την πηγή ] 
lcshac 

Θεματικές επικεφαλίδες της Βιβλιοθήκης του Κογκρέσου: Πρόγραμμα Σχολιασμένων Καρτών., AC Θεματικές επικεφαλίδες (Ουάσιγκτον, DC: Βιβλιοθήκη του Κογκρέσου, Υπηρεσία Καταλογογράφησης και Διανομής) 

lctgm 

Θησαυρός για γραφικά υλικά: TGM I, Θεματικοί όροι (Ουάσιγκτον, DC: Βιβλιοθήκη του Κογκρέσου, Υπηρεσία Καταλογογράφησης και Διανομής) 

lemb 

Lista de encabezamientos de materia para bibliotecas (Santafe de Bogotá: Rojas Eberhard Editores, Ltda) 

lnmmbr 

Lietuvos nacionalines Martyno Mazvydo bibliotekos rubrikynas (Vilnius: LNMMB) 

local 

Τοπικά ορισμένος όρος. [Βλέπε  την εξήγηση στην εισαγωγή] 

ltcsh 

Κατάλογος θεματικών όρων της Κεντρικής Βιβλιοθήκης Κατεχόμενων Εδαφών (Μάντισον, WI: Κεντρική Βιβλιοθήκη Κατεχόμενων Εδαφών, Πανεπιστήμιο του Wisconsin -- του Μάντισον) 

lua 

Liikunnan ja urheilun asiasanasto (Jyvässkylä: Likkunnan ja kansanterveyden edustämissäätiö) 

masa 

Museoalan asiasanasto (Helsinki: Museovirasto) 

mesh 

Ιατρικές θεματικές επικεφαλίδες (Bethesda, MD: Εθνική Βιβλιοθήκη Ιατρικής) [Χρησιμοποιείται  όταν ο δεύτερος δείκτης δεν είναι επαρκής για  να προσδιορίσει την πηγή ]  

mipfesd 

Μακροθησαυρός για την επεξεργασία πληροφοριών στο πεδίο της οικονομικής και κοινωνικής ανάπτυξης (Παρίσι:  Οργανισμός Οικονομικής Συνεργασίας και Ανάπτυξης)  
mmm 

" Θεματικό Κλειδί " στο μαρξισμό και τα μέσα μαζικής επικοινωνίας (Νέα Υόρκη :  Διεθνή Γενικά) 

mpirdes 

Macrothesaurus para el procesamiento de la información relativa al desarrollo económico y social (Paris: Organización de Cooperación y Desarrollo Económicos) 

mtirdes 

Macrothésaurus pour le traitement de l'information relative au développement économique et social (Paris: Organisation de coopération et développement économiques) 

musa 

Musiikin asiasanasto: erikoissanasto (Helsinki: Kirjastopalvelu) 

nasat 

Θησαυρός της NASA. (Ουάσιγκτον: NASA, Γραφείο Επιστημονικών και Τεχνικών Πληροφοριών) 

ndllsh 

Kokuritsu Kokkai Toshokan kenmei hyômokuhyô = National Diet Library list of subject headings (Tokyo: Kokuritsu Kokkai Toshokan) 

nicem 

NICEM θεματικές επικεφαλίδες και σύστημα ταξινόμησης (Αλμπικέρκη, NM: Εθνικό Κέντρο Πληροφόρησης για τα Εκπαιδευτικά Μέσα) 

nimacsc 

NIMA χαρτογραφικές θεματικές κατηγορίες (Bethesda, MD: Εθνική Αντιπροσωπεία Καλολογικών στοιχείων και Χαρτογράφησης) 

ntcpsc 

" Αρχική θεματική ταξινόμηση του Εθνικού Κέντρου Μεταφράσεων " στο Εθνικό Κέντρο Μεταφράσεων αρχική θεματική ταξινόμηση και δευτεροβάθμιοι περιγραφείς (Ουάσιγκτον, DC: Εθνικό Κέντρο Μεταφράσεων, Υπηρεσία Καταλογογράφησης και Διανομής, Βιβλιοθήκη του Κογκρέσου)  
ntcsd 

" Δευτεροβάθμιοι περιγραφείς του Εθνικού Κέντρου Μεταφράσεων " στο Εθνικό Κέντρο Μεταφράσεων αρχική θεματική ταξινόμηση και δευτεροβάθμιοι περιγραφείς (Ουάσιγκτον, DC: Εθνικό Κέντρο Μεταφράσεων, Υπηρεσία Καταλογογράφησης και Διανομής, Βιβλιοθήκη του Κογκρέσου)  
pascal 

Base de données PASCAL: plan de classement = PASCAL database classification scheme (Vandoeuvre: Centre national de la recherche scientifique) 

peri 

Perinnetieteiden asiasanasto (Helsinki: Kirjastopalvelu) 

pha 

Puolostushallinnon asiasanasto (Helsinki: Kirjastopalvelu) 

poliscit 

Θησαυρός ΙΙ πολιτικών επιστημών (Πίτσμπουργκ: Πανεπιστημιακό Κέντρο Διεθνών Μελετών, Πανεπιστήμιο του Πίτσμπουργκ) 

popinte 

POPIN θησαυρός: πολύγλωσσος θησαυρός πληθυσμών (Παρίσι: Δίκτυο Πληροφοριών Πληθυσμού) 

psychit 

Θησαυρός των ψυχολογικών όρων ευρετηρίου. (Ουάσιγκτον: Αμερικανική Ψυχολογική Ένωση) 

qrma 

Qâ'imat ru'ûs al-mawdû'ât al-'Arabîyah = List of Arabic subject headings (al-Kuwayt: Dhat al-Salasil) 

qrmak 

Qâ'imat ru'ûs al-mawdû'ât al-'Arabîyah al-kubrá (al-Duqqî:, al-Qâhirah: Maktabah al- Ak&aacirc;dîmîyah) 

ram 

RAMEAU: répertoire d'authorité de matières encyclopédique unifié (Paris: Bibliothèque nationale) 

rasuqam 

Répertoire d'autorités-sujet de l'UQAM (Montréal: Université du Québec à Montréal, Services techniques des bibliothèques) 

rero 

Indexation matières RERO (Martigny: Réseau des bibliothèques de Suisse occidentale) 

rpe 

Rubrikator po ekonomike = Rubricator on economics (Moskva: Institut nauchnoi informatsii po obshchestvennym naukam) 

rswk 

Regeln für den Schlagwortkatalog (Berlin: Deutsches Bibliotheksinstitut) 

rurkp 

Predmetnye rubriki Rossiiskoi knizhnoi palaty. (Moskva: Rossiiskaíà knizhnaíà palata) 

sao 

Svenska ämnesord (Stockholm: Kunglige Biblioteket, LIBRIS-avdelningen) 

scgdst 

Οδηγός θεματικής κατηγοριοποίησης για την αμυντική επιστήμη και την τεχνολογία (Fort Belvoir, VA: Κέντρο Πληροφόρησης Αμυντικής τεχνικής, Αντιπροσωπεία Αμυντικών Διοικητικών μεριμνών) 

scisshl 

SCIS κατάλογος θεματικών επιθκεφαλίδων (Port Melbourne, Vic., Αυστραλία: D.W. Thorpe) 

sears 

Κατάλογος θεματικών επικεφαλίδων αγκραφών (Νέα Υόρκη: H.W. Wilson) 

she 

SHE: θεματικές επικεφαλίδες για την εφαρμοσμένη μηχανική. (Νέα Υόρκη: Ευρετήριο Εφαρμοσμένης μηχανικής, inc.) 

sigle 

SIGLE [Σύστημα Πληροφοριών για την Γκρίζα Λογοτεχνία στην Ευρώπη] εγχειρίδιο, Μέρος 2, Κατάλογος θεματικής κατηγορίας (Den Haag: Ευρωπαϊκή Ένωση για την συλλογή της Γκρίζας Λογοτεχνίας) 

sk 

"Zhong guo gu ji shan ban shu zong mu" fen lei biao [Si ku] (Bei jing: Zhong guo gu ji shan ban shu zong mu bian ji ling dao xiao zu ban gong shi) 

slem 

Sears: lista de encabezamientos de materia (New York: H. W. Wilson) 

sosa 

Sociaalialan asiasanasto (Helsinki: BTJ Kirjastopalvelu) 

swd 

Schlagwortnormdatei. (Frankfurt am Main: Die Deutsche Bibliothek) 

taika 

Taideteollisuuden asiasanasto (Helsinki: Kirjastopalvelu) 

taxhs 

Μια ταξονομία ή ανθρώπινη υπηρεσία: ένα εννοιολογικό πλαίσιο με την προτυποποιημένη ορολογία και ορισμούς για το πεδίο (El Monte, CA: Πληροφορίες και Ομοσπονδία παραπομπής του Νομού LA) 

test 

Θησαυρός της εφαρμοσμένης μηχανικής και των επιστημονικών όρων (Ουάσιγκτον:  U.S. Υπουργείο Άμυνας) 

tgn 

Θησαυρός Getty γεωγραφικών ονομάτων (Λος ¶ντζελες, CA: Ερευνητικό Ίδρυμα Getty) 

tlka 

Työväenliikkeen kirjaston asiasanasto (Helsinki: Työväenliikkeen kirjasto) 

tlsh 

Κατάλογος Καθιερωμένων τύπων θεματικών επικεφαλίδων (Evanston, Ill.: Βορειοδυτική Πανεπιστημιακή Βιβλιοθήκη, Βιβλιοθήκη Μεταφορών) 

trt 

Θησαυρός των Πόρων Μεταφορών (Silver Springs, MD: CDB Επιχειρήσεις) 

trtsa 

Teatterin ja tanssin asiasanasto (Helsinki: BTJ Kirjastopalvelu) 

tsht 

Θησαυρός θεματικών επικεφαλίδων για την τηλεόραση (Phoenix, AZ: Oryx Press) 

ttka 

Teologisen tiedekunnan kirjaston asiasanasto (Helsinki: Helsingin yliopisto) 

unbisn 

UNBIS κατάλογος Καθιερωμένων τύπων ονόματος (Νέα Υόρκη, NY: Βιβλιοθήκη Dag Hammarskjöld, Ηνωμένα Έθνη; [Λονδίνο]: Chadwyck-Healey) 

unbist 

UNBIS θησαυρός: τρίγλωσσος κατάλογος (Αγγλικά, γαλλικά, ισπανικά) όρων που χρησιμοποιούνται στη θεματική ανάλυση των εγγράφων και άλλων υλικών σχετικών με τα προγράμματα και τις δραστηριότητες των Ηνωμένων Εθνών (Νέα Υόρκη, NY: Βιβλιοθήκη Dag Hammarskjöld, Ηνωμένα Έθνη) 

unescot 

UNESCO thesaurus = Thésaurus de l'UNESCO = Tesauro de la UNESCO (Paris: UNESCO Publishing) 

usaidt 

USAID θησαυρός: Λέξεις κλειδιά που χρησιμοποιούνται στα έγγραφα των ευρετηρίων περιλαμβάνονται στο USAID Σύστημα Εμπειρίας Ανάπτυξης. (Ουάσιγκτον, DC: U.S. Αντιπροσωπεία για τη Διεθνή Ανάπτυξη) 

watrest 

Θησαυρός όρων των υδάτινων πόρων: μια συλλογή υδάτινων πόρων και σχετικών όρων για τη χρήση στην ευρετηρίαση των τεχνικών πληροφοριών. (Ουάσιγκτον: U.S. Γραφείο Αποκατάστασης) 

wot 

Ένας θησαυρός γυναικών. (Νέα Υόρκη: Harper & Row) 

wpicsh 

Θησαυρός θεματικών επικεφαλίδων της βιβλιοθήκης WPIC (Πίτσμπουργκ,  PA: Δυτικό Ψυχιατρικό Ίδρυμα και Κλινική Βιβλιοθήκη, Πανεπιστήμιο του Πίτσμπουργκ, Σχολή Ιατρικής) 

ysa 

Yleinen suomalainen asiasanasto (Helsinki: Kirjastopalvelu) 
· Πηγές  Κωδίκων για Οργανισμούς
marcorg - MARC Κατάλογος Κωδίκων για οργανισμούς. Online: www.loc.gov/marc/organizations/orgshome.html

oclcorg - OCLC Συμμετέχοντα Ιδρύματα. Online: www.oclc.org/contacts/libraries/ 

· Πηγή Κωδίκων για τους Relators και τους Ρόλους
marcrelator - MARC Κατάλογος Τιμών για τους Relators και Roles. Online: www.loc.gov/marc/sourcecode/relator/relatorlist.html
Listserv
Το φόρουμ MODS (MODS@LOC.GOV) είναι ένα μη συγκρατημένο φόρουμ υπολογιστών ανοικτό στα μέλη της κοινότητας ανάπτυξης MODS. Αυτός ο κατάλογος μπορεί να χρησιμοποιηθεί επίσης για το MADS. Ο κατάλογος MODS χρησιμοποιείται από το Γραφείο Ανάπτυξης Δικτύου και Προτύπων MARC της Βιβλιοθήκης του Κογκρέσου. Οι χρήστες μπορούν να είναι συνδρομητές σε αυτό τον κατάλογο συμπληρώνοντας το έντυπο συνδρομής στο χώρο MODS Listserv.

Νέα και Ανακοινώσεις

Ανακοίνωση: Το Σχήμα Περιγραφής Authority Μεταδεδομένων (Metadata Authority Description Schema (MADS)) διαθέσιμο για δοκιμαστική χρήση

Ως απάντηση σε πολυάριθμα αιτήματα, το Γραφείο Ανάπτυξης Δικτύου και Προτύπων MARC της Βιβλιοθήκης του Κογκρέσου συνέταξε ένα σχήμα XML για ένα σύνολο στοιχείων καθιερωμένου τύπου που μπορεί να χρησιμοποιηθεί για να παρέχει μεταδεδομένα για τους ατζέντες  (άνθρωποι,  οργανισμοί),  τις εκδηλώσεις και τους όρους  (θέματα, γεωγραφικοί, ύφη κ.λπ). Αυτό το «Σχήμα Περιγραφής Μεταδεδομένων Καθιερωμένων τύπων» δημιουργήθηκε για να χρησιμεύσει ως ένα συμπλήρωμα στο «Σχήμα Περιγραφής Αντικειμένου Μεταδεδομένων». Καθώς το MADS έχει μια σχέση με το MARC 21 σχήμα Καθιερωμένων τύπων, καθώς το MODS έχει με το MARC 21 Βιβλιογραφικό-- και τα δύο φέρνουν τα επιλεγμένα στοιχεία από το MARC 21.
Υπάρχει ένα υψηλό επίπεδο συμβατότητας μεταξύ των σχημάτων MADS και MODS. Το MADS εκφράζεται χρησιμοποιώντας τη γλώσσα σχημάτων XML της Κοινοπραξίας του Παγκόσμιου Ιστού.  Σημειώστε ότι μόλις οριστικοποιηθεί το σχήμα, μερικές αλλαγές για συνέπεια μπορούν να γίνουν στο MODS. Ένα παράδειγμα είναι ότι το MADS χρησιμοποιεί τον όρο "γεγονός" αντί του "διάσκεψη".

Το σχήμα σχεδίων MADS είναι τώρα διαθέσιμο για ευρεία αναθεώρηση για να ενημερώσει για την ολοκλήρωσή του. Με βάση την εισαγωγή από τους ενδεχόμενους χρήστες, το σχήμα θα αναθεωρηθεί και θα παρασχεθεί για πειραματισμό. Η περίοδος αναθεώρησης θα είναι μεταξύ 4 Ιουνίου και 16 Ιουλίου, 2004,
Ο ιστοχώρος είναι στο: http://www.loc.gov/mads
Περιλαμβάνονται το ίδιο το XML σχήμα,  ένα έγγραφο περιγράφοντας το σκοπό MADS και των λεπτομερειών για τους ορισμούς των σημαντικότερων στοιχείων,  και μια περίληψη των στοιχείων και των χαρακτηριστικών.  Μια αντιστοιχία του MARC 21 Σχήματος Καθιερωμένων τύπων θα είναι διαθέσιμη σύντομα. Για ερωτήσεις ή σχόλια παρακαλώ στείλτε email στο Γραφείο στο ndmso@loc.gov
Sally McCallum, Προιστάμενος 
Γραφείο Ανάπτυξης Δικτύου και Προτύπων MARC 

Βιβλιοθήκη του Κογκρέσου, 
Ουάσιγκτον, DC, ΗΠΑ
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